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Saludo

1  1 Yëë, Pablo, Jesucristo tayejeiye yoo conguë, Riusu cuencueni 
raosiquë sëani, Riusu cocarebare quëani achoguë baiyë yëë. 

2 Riusu ira bain cuencueni ai bairëña raosicuabi baguë tee ruiñe bai 
cocarebare toyani jocajën, 3 Riusu Zin, mai Ëjaguë Jesucristo, baguë 
raijayete quëani jocajën banhuë. Baguë bainguëru baiye cato, mai 
ira taita baisiquë David hueeguë, baguë bainguë yoje raijaguë bajii. 
4 Janca baiguëtaan, Riusubi sia jëja baguë tayejeiyete yooni ëñoguë, 
baguë Zinrebare baguëte rehuani goya rai güeseni, maire ëñobi. 5 Janca 
ëñoguë, maire conreba conguë, baguë cocareba quëani achocuare maire 
rehuani raobi. Sia bainbi achani, Cristoni sia recoyo rotajabë caguë, 
Cristo baiyete quëani achocuare maire raobi. 6 Janca raoguë, güinaru 
mësacuarega Jesucristo bainre cuencueni rehuaye rotaji Riusu. 7 Janca 
sëani, mësacua Roma huëe jobo baicua, Riusu yësicua, Cristo bain tee 
ruiñe baicuaru cuencueni rehuasicua, mësacuani ën cocare toyani 
saoyë yëë. Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo naconi, bacuabi 
mësacuani ai tayejeiye conreba conjabë, cayë. Mësacuani bojo recoñoa 
huanoñe baicuare rehuajabë cayë. Mësacua recoyo bojojën baijëën, 
cayë.

Pablo quiere visitar Roma
8 Ruru, ëñere quëayë yëë. Sia ën yija bainbi mësacua Jesucristoni 

recoyo rotayete achajënna, mësacua siacuare oiye rotaguë, yëë 
Taita Riusuni ai bojoguë, mësacua baiyete Riusuni Surupa cayë yëë, 
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Jesucristobi yëëre quëaguëna. 9 Tee ruiñe cayë yëë. Janca caguëna, 
Riusubi jaanre güinaru masi güeseye poreji. Jaanguëni sia recoyobi 
sia jëja conguë baiyë yëë, baguë Espíritubi conguëna. Janca conguë, 
baguë Zin baiye, baguë cocareba jaanre sia bainni quëani achoyë 
yëë. Quëani achoguë, mësacua baiyete Riusuni sencaiguëna, Riusubi 
yëë ujayete achaji. 10 Janca ujaguë yurera mësacuana ëñaguë saiyete 
yëëre rehuacaijëën, Riusuni señë yëë. Baguë yëyeru yoojaguë 
cayë. 11 Mësacuani ai baiye ai cue ëaji. Mësacuani ëñani, Quërë jëja 
recoñoa rehuasicuaru ruinjëën caguë, Riusu Espíritu yëëna insiseere 
mësacuana insireba insiye rotayë yëë. 12 Mai recoyo rotajën baiyete 
sañeña bojojën, sañeña quërë jëja recoñoa rehuajën bañuni cayë yëë.

13 Yëë bain ai yësicua, ëñere mësacuani quëani achoye yëyë yëë. Ai 
baiye mësacuana ëñaguë saza caguëtaan, poremaihuë yëë. Mësacua 
jubëna sani, sia ën yija yooguë baiseeru, Riusu yoore yooni bojoza 
caguë, ba saiyete ëjoyë. 14 Riusu cuencuesiquë sëani, sia bain judío 
jubë baimaicuana sani, Riusu cocarebare quëani achoye bayë yëë. Uti 
yeyesicua, yequëcua airu yeyesicua, yequëcua masijën cacua, yequëcua 
ro rotajën cacua, sia bainna saiye bayë yëë. 15 Janca sëani, mësacua 
Roma bainrega cue ëaguëna, Cristo cocarebare mësacuani quëani 
achoye yëyë yëë.

El poder del evangelio
16 Yëëga yua gare huaji yëye beoye Riusu cocarebare quëani achoyë, 

Riusu tayejeiyereba bai cocare sëani. Sia bainbi ba cocare sia recoyo 
rotajën baitoca, Riusubi ai tayejeiyereba yooni, bacuare tëani rehuani 
baji. Ruru, judío bain, janrëbi judío bain jubë baimaicua, siacuani 
baguë tëani rehuani bayete masi güeseji. 17 Riusu cocarebare ëñato, 
Riusu reoye baiyete masiye poreyë mai. Maibi Jesucristoni sia recoyo 
rotatoca, Riusubi maini ëñani, reo bain baiye maire caji. Janca caji 
Riusu coca toyani jocasee: “Cristoni sia recoyo rotaguë, jaanguë yua 
Riusu reo bainguë casee baiguëbi tee ruiñera huajë recoyore baguë, 
siarën baijaguëbi” toyani jocasee baiji.

La culpa de la humanidad
18 Yureca, Riusubi bain guaye yooye, Riusuni gua güeye, jaan siayete 

bëinguë rotaguë ëñaji. Baguë bënni senjojañete guënamë reotobi masi 
güeseji. Baguë tee ruiñe bai cocare cani achoguëna, bacuabi ba coca 
yeyocuare ënsejën, guaye yoojën baiyë. 19 Guaye yoojën baijënna, 
Riusubi bacuani bënni senjoji, baguë baiye yua tee ruiñe masi güesesee 
sëani. 20 Bain ñacobi baguë baiyete ëñamaicuataan, Riusu ën reoto 
rehuani jocaseere ëñajën, baguë baiye, baguë tayejeiye carajeimaiñe, 
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jaanre tee ruiñe masiye poreyë. Janca masiye porecuabi baguë ën 
reoto rehuani jocaseere ëñani, Riusu baiyete yeyeye poreyë. Janca 
porecuabi Riusuni tin rotaye poremaiñë. 21 Riusu baiyete masicuataan, 
baguëni tee ruiñe ëñamajën baiyë bacua. Baguëni Surupa caye beoye 
baijën, baguëni bojomaiñë. Janca yoojën, ro bacua ëasee segare ro 
rotajën, ro quërë guaye yoojën rotajën baiyë. Zijei reotore ganijën 
baiyeru baiyë. 22 “Tee ruiñe yeyesiquëë yëë” cacuataan, ro rotajën 
baicua ruënë. 23 Mai Riusu carajeimaiguëte ro jocani senjoni, bain 
carajeicua, ca huai huana, yequë huai huana, aña huana, jaancua 
baiyeru imageña ro tentoni nëconi, jaanna ro gugurijën bojohuë.

24 Tee ruiñe rotamajën baicua ruinsicua sëani, Riusubi caji: “Ro 
mësacua gua ëasee segare rotani, jaanna bonëni saijëën” caguë, 
bacuare jocani senjoji. Guaye sega yoojën, sañeña sisi rotajën, bacua 
gua ganihuëanbi sañeña ro ata yoojën, sañeña gue ëasee yoojën 
baiyë. 25 Janca baicuabi Riusu cocarebare ëñani, Gua cocaë cajën, ro 
coqueye segare rotajën bojoyë. Riusu rehuani jocaseere ëñani, jaan 
segare bojojën cuirajën, jaan segana gugurijën baiyë. Riusurebare 
rotamajën, baguëte senjoñë. Senjocuataan, jaanguëni caraye beoye bojo 
cocare quëani achojën baireahuë. Janca raëë.

26 Riusure jocani senjocua sëani, Riusubi bacua ata yooyete ëñaguë, 
Siso guaji caguë, ro bacua gue gua ëaseena jocani senjoji. Romi 
huanaga bacua gua ganihuëanbi sañeña ata yoojën, sañeña guaye 
sëajën, Riusu rehuani jocaseere rotaye beoye baijën, ro bacua sisi 
ëasee segare cuejën baiyë. 27 Güinaru, ëmëcuabi Riusu rehuani 
jocaseere rotaye beoye baijën, romire cueyete güejën, sañeña ro 
guaye sëajën, jancararu ro bojojën baiyë. Janca yoojënna, Riusure siso 
guaguëna, bacua sega Riusu bënni senjosicua baijacuaë.

28 Riusu tee ruiñe baiyete yeyeye güejënna, Riusubi ro guaye yoojën 
baijabë caguë, bacuare sisi recoñoa rotacuare senjobi. 29 Bacuaga sia 
guayete caraye beoye yooreba yooyë. Sañeña ro ata sëajën baiyë. 
Bonse ba ëaye rëinji. Bacua sega baiyeru huanoñe baiyë. Gue ëasee 
segare cuereba cuejën baiyë. Bainre huani senjoñë. Sañeña huayë. Ro 
coqueyë. Gua coca cayë. Yequëcua baiyete huiya achoyë. 30 Sañeña 
guaye cayë. Riusuni jeo bayë. Yequëcuabi coca yihuojënna, achaye 
güeyë. Ro bacua baiye segare reoye cayë. Guaye yooyete caraye beoye 
rotayë. Pëcaguë sanhuëbi guansejënna, ro achajën, tin yooyë. 31 Reoye 
yooye gare huesëyë. Bacuani fiatoca, roimaiñë. Recoyo reo huanoñe 
beoyë. Yequëcuani oijën conmaiñë. 32 Riusubi yihuoni jocaguëna, 
bacuabi ba cocare masiyë. “Jancararu yootoca, huesëni siaye baiji” 
yihuoni jocaguëna, bacua guayete yua gue jocaye beoye yoojën baiyë. 
Yequëcua güinaru yoojën baicuarega tee ruiñe ëñajën bojoyë.
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Dios juzga conforme a la verdad

2  1 Yureca sia bainni coca yihuoguëna, achajën baijëën. Mësacuabi 
yequëcua yoojën baiyete sinse ëaye ëñatoca, Riusubi mësacuarega 

sinseye caji. Mësacua güinaru yoojën baiseere mësacuani rota 
güeseguëna, sehuoye beoye baiyë mësacua. 2 Riusubi jaanrë guaye 
yoojën baicuare sinseguë, tee ruiñe rotaguë yooji. Jaanre masiyë mai. 
3 Janca yooguëna, yëë bain ai yësicua, mësacuaga güinaru guaye 
yoojën baiyë. Yequëcua yoojën baiyete sinse ëaye ëñatoca, Riusu 
bënni senjojarën tianguëna, ¿mësacua jarona jëajacuane? 4 Riusubi 
ai tayejeiye conguë baiguë, bain sehuoyete bojorarë ëjoguë, baguë 
bënni senjojañete yuta camaiguëna, ¿mësacua guere yoojën tee ruiñe 
rotamaiñene? Riusubi mësacuare ai conguë, mësacua gua jucha 
senjoñete mësacuani masi güeseguë, baguë yëyete masi güeseguëna, 
¿guere yoojën tee ruiñe rotamaiñene mësacua? 5 Riusubi baguë yëyete 
masi güeseguëna, mësacuare acha ëamaiji, recoyo rotajën baimaicuare 
sëani. Janca sëani, Riusu bënni senjo umuguse, baguë tee ruiñe baiyete 
ëño umuguse, jaan umugusebi tianguëna, mësacua segabi mësacuare 
bënni senjoguë baijayete quërë ai tayejeiye bënni senjosicua 
baijacuaë mësacua. 6 Siacuani bacua yoojën baiseere ëñani, bacua 
bënni senjojañete rehuani insiji Riusu. 7 Yureca, yequëcuabi jocaye 
beoye reoye yoojën, Riusu tayejeiye baiyete baguë carajeiye beoye 
baiyete, jaanre ai tayejeiye cue ëaye baijënna, Riusubi bacuare tëani 
rehuani baguë, siarën baijayete bacuana insireba insiji. 8 Yequëcuabi 
bacua sega baiyeru huanoñe baijën, Riusu tee ruiñe baiyete gua 
güejën, guaye yooyete rotajënna, Riusubi bacuani ai bëinreba bëinguë, 
bacuani bënni senjoreba senjoji. 9 Guaye yoocuare cato, siacuabi ai 
jasiye baijën, caraye beoye ai yooreba yooyë. Riusubi ruru judío bainni 
bënni senjoji. Janrëbi yoje, judío jubë baimaicuarega bënni senjoji. 
10 Janca baiguëna, reoye yoocuare cato, Riusu tayejeiye baiyete, 
bojo recoyo huanoñe, jaanre coreba coyë, Riusubi insiguëna. Ruru, 
judío bainna insini, janrëbi yoje, judío bain jubë baimaicuana insiji 
Riusu. 11 Riusubi sia bainre tee ëñaguë sëani, yequëcuare quërë reoye 
ëñamaiji. 12 Moisés coca toyani jocaseere beocuabi guaye yoojënna, 
Riusubi bacua guaye yooseere ëñani, Moisés coca toyani jocaseere 
ëñomaiguëbi baguë bënni senjoñete caji. Moisés coca toyani jocaseere 
bacuabi yua ba cocare yeyejënna, Riusubi bacua tin yoojën baiseere 
bacuani masi güeseni, bacua bënni senjojañete insiji. 13 Bainbi Moisés 
coca toyani jocaseere achani yoomaitoca, baicuabi tee ruin recoyo 
baiye tianmaiñë. Ba cocare achani yoojën baicua jaancuani Riusubi 
ëñani, reo bain baiyë caji. 14 Judío bain jubë baimaicuabi yua Moisés 
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coca toyani jocaseere beoyë. Janca beojënna, Riusubi bacua recoyo 
rotajën yoo yooyete ëñani, Moisés coca toyani jocaseereru güinaru 
yoojën baiyë bacua, caji. 15 Janca yoojën, Moisés coca cani jocaseeru, 
güinaru yoojën, bacua recoñoareba janca rotajën baicuare ëñoñë. 
Riusu rehuani jocasee sëani, bacuabi guaye rotato, santi recoyo 
huanoji. Reoye rotato, recoyo reo huanoji. 16 Janca baijën, Riusu 
bënni senjo umuguse tianguëna, güinaru recoyo huanoñe baiyë. Jaan 
umugusebi Riusubi yua Jesucristote ëñoni, sia bain yahue rotajën 
baiseere ëñani, jaanre cuencueni, bacua bënni senjoñete huohueni 
insiji. Yëëbi Riusu cani jocasi cocare quëani achoguëna, güinaru 
baijaguëbi.

Los judíos y la ley de Moisés
17 Mësacuabi jaansicua cajën, “Yëë yua judío bainguë sëani, reo 

bainguëë yëë. Moisés coca toyani jocaseere yeyesiquëbi yua Riusu 
bainguëë yëë. 18 Moisés coca yeyesiquë sëani, Riusu yëyete masiguë, ai 
reoye yooye masiguë baiyë yëë” cayë mësacua. 19 Janca cajën, “Yequëcua 
ba coca huesëcuani yeyoye masiyë yëë” cayë. “Ñaco ëñamaicuaru 
baijënna, bacua gani maare ëñoñe masiyë yëë” cayë. “Zijei reotoru 
baijënna, bacuani miañe ëñoñe masiyë yëë” cayë mësacua. 20 “Tee 
ruiñe rotamajënna, tee ruiñe yeyoye masiyë yëë. Zin huana baicuaru 
baijënna, tee ruiñe yihuoye masiyë yëë. Moisés coca yeyesiquë 
sëani, tee ruiñe baiyete ai masireba masiyë yëë” jaanre cajën baiyë 
mësacua. 21 Janca cajën, ro huacha rotajën baiyë mësacua. Yequëcuani 
yeyoye rotajën, ¿mësacua guere yoojën, mësacua yeyojën baiyeru 
yoomaiñene? “Bonse jianmaijëën” cajën, ¿mësacua guere yoojën, 
bonse jiañene? 22 “Tin romigoni yahue bamaijëën” cajën, ¿mësacua 
guere yoojën, tin romigoni yahue bayene? Huacha riusu huai tentoni 
nëcoseere güeyereba güeye cacuataan, ¿mësacua guere yoojën, ba 
uja huëeñare jian cacayene? 23 “Riusu coca yeyesiquëë yëë” cajën, 
¿mësacua guere yoojën, baguë cani jocaseere yoomaiñene? Janca 
yoomajën, baguëte ro jayayeru yooyë mësacua. 24 Riusu coca uti pëbëna 
ëñato, “Judío bain jubë baimaicuabi mësacua judío bain roina Riusu 
baiyete guaye cayë” caji. Janca casee sëani, mësacua baiyete rotajën 
baijëën. 25 Mësacua go neño ganihuë tëyoseere rotato, reoye baiji, 
Moisés coca guanseni jocaseeru yootoca. Yoomaitoca, janca tëyosicua 
baijën, ro baiyë. Riusubi jaanre ëñamaiji. 26 Judío bain jubë baimaiguë, 
go neño ganihuë tëyomaisiquë, jaanguëbi Moisés coca guanseseeru 
yootoca, Riusubi reoye yooguë baiguëreru baguëte ëñaji. “Go neño 
ganihuë tëyosiquëru tee baiji” caji Riusu. 27 Janca baiguëna, judío 
bain jubë baimaicuabi yua mësacua judío bain guaye yoojën baiseere 
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ëñani, mësacuani guaye cani jocayë. Mësacuaca yua Moisés coca toyani 
jocaseere bajën, go neño ganihuëte tëyo güesesicuataan, Riusu coca 
guanseseere ro rotajën, tin yoojën baiyë. Judío bain jubë baimaicuaca 
yua go neño ganihuëte tëyo güesemaisicuataan, Riusu coca guanseseeru 
yoojën baiyë. Janca baijënna, mësacuabi bacua reoye yoojën baiyete 
ëñani, mësacua gua juchare masiyë. 28 Yureca, Riusu bainreba baicuare 
cueto ¿jarocuane? ¿Judío bain go neño ganihuë tëyosicua sega baiyene? 
Bañë. 29 Riusuni sia recoyo rotajën baicua, jaancuabi yua Riusu bainreba 
baiyë. Riusu coca yeyesee segabi Riusuni recoyo rotaye tianmaiñë. 
Riusu Espíritubi rota güeseguëna, tee ruiñe Riusuni sia recoyo rotajën 
baiyë. Janca baijën, “Bainbi yëëre reoye ëñajën baijabë” rotaye beoye 
baiyë. Riusu reoye ëñañe segare ëjojën baiyë bacua.

3  1 Janca baiguëna, judío bain bacua baniga, ¿gue reoye baiyene? 
2 Ai baiye ai reoye baiji. Ruru cato, Riusubi baguë coca cani 

jocaseere judío bainna insini jocabi. 3 Yequëcua bacua jubë baicuabi 
recoyo tee ruiñe rotamaisicuataan, Riusubi baguë cani jocaseeru tin 
yoomaiji. 4 Gare banji. Riusu yua tee ruiñereba yooguë baiji. Sia bainbi 
ro coquejën baitoga, tee ruiñe sega baiji Riusu. Baguë coca toyani 
jocaseere ëñato, ñaca caji:

Yequëcuabi mëëre guaye cajënna, bacua justicia yooye carajën 
baijabë caguë, tee ruin cocabi reoye sehuoni, bacuaru quërë 
tayejeiye caguë baijëën.

5 Yureca gua bain huana yequëcuabi ñaca sehuojën cayë: “Maibi 
guaye yoojënna, bainbi Riusu reoye yooyete quërë tee ruiñe masiye 
poreyë. Janca porejënna, Riusubi maini bënni senjotoca, ai guaye yooji” 
cajën baiyë bacua. 6 Janca cajën, ai huacha cacua baiyë. Bacua caye 
yua tee ruiñe baitoca, bain gua jucha yoocuani bënni senjoñe huacha 
yooguë baireabi Riusu.

7 Janca sehuoguëtaan, ba gua bainbi achamajën, maini cayë: “Yureca, 
maibi ro coquejën baijënna, bainbi Riusu tee ruiñe baiyete quërë ai 
reoye masini, baguëni ai baiye ai tayejeiye cocare cayë. Janca yootoca, 
Riusubi mai guaye yooyete ëñani, maini bënni senjoñe beoye gare 
baireabi” cayë bacua. 8 Janca cajën, maini jayaye yëjën, yequëcuabi 
janca cajën baiyë. Yëë yeyo cocarega cajën, Güinaru yeyoguë cayë 
yëë cajënna, janca yeyoye beoye gare baiyë yëë. Tee ruiñe gare caye 
beoye baiyë bacua. Riusubi ai reoye yooguë, bacuani bënni senjoñe caji.

Todos somos culpables
9 Yureca, mai huana judío bain baijën, ¿yequëcuaru quërë reoye 

baiye? Gare bañë. Sia bain, judío bain, tin bain, siacuabi gua juchana 
zemosicua baiyë. 10 Yëë caseeru Riusu cocabi güinaru quëaji:
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Reo bain tee ruiñe baicuare cueto, gue tinjañe beoye baiji.
 11 Riusu baiyete yeyesicua, Riusure cuejën baicua, jaancuare 

cuetoca, gare beoyë.
 12 Sia bain beoru yua tin maana bonëni ganijaijën baiyë.

Riusure jocani senjojën, guaye sega yoojën baiyë.
Reoye yooye beoye baiyë.
Reoye yoocuare cueto, gue tinjañe beoye baiji.

 13 Bacua yioboanre ancoto, bain tansi gojeña otaseeru baiyë.
Bacua yio casee yua ro coqueye sega baiji.
Aña huana eo bayeru baiyë.

 14 Bacua yiobobi ai guaye careba cani jocayë.
Sisi segare cayë.

 15 Bainni jeo bajën, huani senjoñu cajën, jaanre tee jëana yoo ëaye 
baiyë.

 16 Ai guaye yoojën, huesoni siajën, jaanre ai yooreba yoojën ganiñë.
 17 Recoyo bojo huanoñete gare huesëjën baiyë.
 18 Riusuni tee ruiñe ëñañe, jaanre yeyeye aireba caraji bacuare.

19 Yureca, Riusu ira coca toyani jocaseere bacuabi yua Riusu 
guanseseeru güinaru yooye bayë. Sia bainbi bacua gua juchare ëñani 
masijabë caguëna, bain guaye yooseere rotajën, Riusuni sehuoye 
beoye baiyë. Riusubi bënni senjoguëna, gare jëaye beoji. 20 Riusu ira 
coca toyani jocaseere ëñani, güinaru yootoca, jaan yooye segabi bain 
reojeiye tianmaiñë mai. Jaan cocare ëñani, mai gua jucha baiyete tee 
ruiñera masiyë mai.

La salvación es por medio de la fe
21 Bain huanabi Riusu reo bain baiñu cajën, Moisés ira coca cani 

jocaseeru güinaru yoo ëaye baisicuataan, jaan yooye tianmaëë. 
Tianmatena, yurereba Riusubi tin yooye bainni masi güeseji. Moisés, 
Riusu ira bain raosicua, bacuabi jaan yooye ruru quëani masi 
güesejënna, Riusubi yurereba bainni quëani masi güeseji. 22 Riusu reo 
bain baiye yëtoca, Jesucristoni sia recoyo rotajën baicua, siacuare 
ëñani, Riusubi bacuare reo bain baiyë caguë, baguë bainrebare 
rehuani bajaguëbi. Jaan yooye sia bainni tee masi güeseji Riusu. 
23 Sia bain yua guaye yoojën baicuare sëani, Riusu tayejei reotona 
tiañe caraji siacuare. 24 Janca carayetaan, Cristo Jesusbi mai jucha 
roire junni tonguëna, Riusubi maire conreba conguë, baguë reo bainre 
maire rehuaji. Reo bain baiyeru maire ëñaji. Jesucristoni sia recoyo 
rotatoca, Riusu bain ruiñë mai. 25 Riusubi bain gua jucha yoojën 
baiseere ëñaguë, Yuta bënni senjomaiñë caguë, yure tëca ëjoguë 
bajii. Ëjoni janrëbi, yurereba, Sia bain ëñajabë caguë, Cristote ëñoni, 
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bainre junni tonjaguëte rehuani, maina jocabi. Janca jocani, mai gua 
jucha roire junni tonguëna, maibi Cristoni sia recoyo rotatoca, mai 
gua juchare huanë yeni, maire mame recoyo rehuani baji. 26 Yurereba 
Riusubi baguë reoye baiyete bainni masi güeseguë, baguë tëani rehuani 
bayete bacuani masi güeseji. Masi güeseguë, Jesusni sia recoyo rotacua, 
siacuani ëñani, Reo bainë caguë, bacuare baguë bainre rehuani baji.

27 “Yëë yoo yoosee segabi reojani baiyë yëë” catoca, Riusuna tiañe 
beoye baiyë. Bain yoo yooyete ëñamaiji Riusu. Cristoni sia recoyo 
rotatoca, Riusubi conreba conguë, maire reo bainre rehuani baji. 
28 Janca sëani, Moisés coca toyani jocasee yeyeye segabi Riusu bain 
ruiñe beoye baiyë. Jesucristoni sia recoyo rotajën, jaan sega yoojënna, 
Riusubi baguë bainrebare maire rehuani baji.

29 ¿Mësacua guere rotayene? ¿Judío bain segabi Riusu bain baiye 
rotaye? Bañë. Tin bainga Riusu bain baiye poreyë, 30 gañaguë Riusu 
baiye sëani. Janca sëani, judío bain go neño ganihuë tëyosicua baijën, 
bacua yeyeseebi Jesucristoni sia recoyo rotatoca, Riusubi baguë bainre 
bacuare rehuani baji. Tin bainga go neño ganihuë tëyomaisicua 
baijën, Jesucristoni sia recoyo rotatoca, güinaru baguë bainre bacuare 
rehuani baji Riusu. 31 Janca sia recoyo rotajënna, ¿Riusu ira cocabi 
carajeijaguëguë? Banji. Quërë tayejeiye tee ruin cocaru baiji.

El ejemplo de Abraham

4  1 Yureca, mai ira taita Abraham baiguë baiseere rotani, baguë reoye 
baiguë baiseere yeyejëën, 2 Baguë reoye yoo yooseebi judío bain 

rotayeru reojeisiquë baitoca, “Yëëtaan reoye yooguë baiyë yëë” caye 
porereabi. Janca catoga, Riusubi, Guaye rotaji, caguë ëñareabi. 3 Abraham 
baiguë baiseere masiye yënica, Riusu ira coca toyani jocaseere ëñani 
masijëën. Ñaca caji: “Abrahambi Riusuni sia recoyo rotaguëna, Riusubi 
baguëni ëñani, Reo bainguë baiji” caguë, baguë bainguëre baguëre rehuani 
babi. Janca caji Riusu coca. 4 Yureca, mësacua ëñerega masiyë. Yoo 
yooguëbi baguë yoore yooni tëjini, baguë sueldo curire coji. Ro insisee 
beoji. Baguë yoo yooseebi coni baji. 5 Janca baiyetaan, Riusubi bain 
baiyete ëñani, bacua reoye yoosee roire bacua premiote insimaiguë baiji. 
Ro gua bain baicuaretaan, baguë premiote bacuana ro insiye yëji Riusu. 
Baguëni sia recoyo rotatoca, Riusubi bacuani ëñani, baguë bainrebare 
bacuare rehuani, Reo bain baiyë caguë, bacuare rehuani baji. 6 Mai 
ira taita David baisiquëga güinaru bain baiyete quëabi. Riusubi bacua 
yoo yoojën baiseere rotamaiguë, baguë segabi bainre rehuaguëna, ai 
tayejeiye bojoreba bojoyë. Jaanre rotaguë, 7 ñaca cani jocabi David:

Riusubi bacua gua juchare huanë yeni, baguë bainre rehuatoca, ai 
bojojën baijabë.
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 8 Riusubi bacua gua juchare see rotamaitoca, ai bojojën baijabë.
Jaan cocare cani jocabi David.

9 Janca cani jocaguëna, judío bainbi, “Yëquëna segabi, go neño 
ganihuë tëyosicua sëani, Riusu bain baiyë” cacuataan, ai huacha cayë. 
Tin bainga, go neño ganihuë tëyomaisicuaretaan, Riusubi baguë bainre 
rehuani, bacuani bojo güeseji. Mai caseeru baiji: “Abrahambi Riusuni 
sia recoyo rotaguëna, Riusubi baguëni ëñani, reo bainguë baiji” caguë, 
baguë bainguëre baguëre rehuani babi. 10 Jaanre yooguë, ¿queaca 
baguëre rehuani baguëne Riusu? Abrahambi go neño ganihuë tëyoni 
tëjiguëna, ¿janrëbi yoje, baguë reo bainguëte rehuani baguë? Banbi. 
Riusubi ruru rehuani babi. 11 Ruru, Abrahambi Riusuni sia recoyo 
rotaguëna, Riusubi baguë reo bainguëte rehuani babi. Bani, janrëbi 
yoje, go neño gañihuë tëyoye guanseni jocabi, sia recoyo rotasiquëre 
sëani. Janca baiguëna, sia bain, Riusuni sia recoyo rotacua go neño 
ganihuë tëyomaisicuataan, Riusu bainreba ruiñë, Abraham baiseeru 
baguë reo bainre bacuare rehuani baji Riusu, baguëni sia recoyo 
rotajën baicuare sëani. 12 Janca baiguëna, Abraham mamacuare 
cuencueto, go neño ganihuë tëyosicua baicuataan, siacua yua taita 
Abraham sia recoyo rotaguë baiseeru güinaru rotatoca, bacuabi Riusu 
bainreba ruiñë. Abraham baiseeru güinaru baiyë bacua.

La promesa se cumple por medio de la fe
13 Riusubi yua Abraham, baguë bain baijacua, bacuare insijai cocare 

cani jocaguë, “Sia ën yija reotore bajaguëë mëë” cabi. Janca caguë, 
Moisés coca caseeru yoojëën camajii. Abraham, baguë bain baijacua, 
bacuabi yëëni sia recoyo rotajën baitoca, bacuare yëë bainre rehuani, 
yëë bayete bacuana insijaguëë, cabi Riusu. 14 Moisés coca bacua segabi 
Riusu insijayete cotoca, ¿guere sia recoyo rotayene? Janca baitoca, 
Riusubi ro coqueji. 15 Banji. Moisés cocare yeyetoca, Riusu bënni 
jocajayete yeyeyë. Jaan coca beotoca, ¿gue guaye yooye baiyene?

16 Janca sëani, Riusubi bain recoyo rotaye segare ëñaguë, baguë 
insijai cocare cani jocabi, ro insijaye rotaguëbi. Janca cani jocaguë, 
Moisés cocare bacua segana insiye rotamajii. Sia bain, yëëni sia 
recoyo rotacua, Abraham rotayeru rotajën baicua, Abraham bain 
baijacua sëani, jaancuana ro insini jocaye rotabi Riusu. Janca sëani, 
mai huana siacuabi Abraham recoyo rotaguë baiseeru tee rotajën 
bañuni. 17 Riusu ira cocare ëñato, “Mëëga ai jai jubë, sia yijaña bain 
baijacua, bacua taitare mëëre rehuahuë” Abrahamni cabi Riusu. 
Janca rehuaguëna, Abrahamga baguëni sia recoyo rotabi. Jaan Riusu, 
juinsicuare huajëcuare rehuaguë, coca guansesee segabi sia ën yija 
reotore rehuani jocaguë, jaanguëni sia recoyo rotabi Abraham.
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18 Janca rotaguëbi Riusu insijayete ëñaguë ëjobi. Ro bain ñaco 
segabi ëñato, gare ëjoye beoye baireabi. Riusu rehuaye poreyete 
recoyo rotaguë sëani, “ai jai jubëan bain taita” runjii. Riusu coca 
cani jocaseeru güinarebaru bajii. “Mëë bain baijacuabi ai jai jubë 
jaijeijacuaë” caguëna, janca baëë. 19 Abraham yua cien tëcahuëan 
baiyeru baiguë, Riusu insijayete caraye beoye ëjoguë bajii. Baguë 
panpo ëaguëna, Sarabi zin tëya raimaigo garasico baigona, jaanre 
rotamajii. Baguë ganihuë gare jëja beo ganihuë baiguëtaan, 20 jëja 
recoyo huajëguëbi Riusu caseere jocaye beoye rotabi. Sia jëja recoyo 
rotaguëbi Riusuni ai tayejeiye cocare cani bojoguë ëjobi. 21 “Riusu cani 
jocasee sëani, caraye beoye tee ruiñe yooreba yoojaguëbi” rotabi 
Abraham. 22 Janca sia recoyo rotaguëna, Riusubi baguëni ëñani, Reo 
bainguë baiji caguë, baguë bainguëre baguëte rehuani babi.

23 Janca rehuani baguë, Abraham segare ëñamajii. 24 Mairega ëñani, 
jaan cocare toyani, maina jocabi. Riusubi mai Ëjaguë Jesús juinsiquëni 
huajëguëre goya rai güesebi. Jaanguëni sia recoyo rotatoca, maire 
baguë reo bainre rehuani baji. 25 Janca yoobi Riusu. Baguë Zinre mai 
gua jucha roina insibi. Jucha beo huana baijabë caguë, mai roire junni 
tonbi. Yëë reo bain baijabë caguë, baguë goya raiseebi maini masi 
güesebi.

Libres de culpa

5  1 Yureca, Riusubi maire mame recoyo rehuaguëna, recoyo bojocua 
baijën, Riusuni jeo bamajën baiyë mai. Mai Ëjaguë Jesucristobi 

mai roire junni tonguëna, janca baiyë mai, baguëni sia recoyo rotajën 
baitoca. 2 Janca junni tonguë, maire Riusu bairuna nëcoguëna, Riusubi 
maire ai conreba conji. Janca conguëna, aireba bojojën, Riusu naconi 
bojoñu cajën, Riusu tayejeiye ëño umugusere ëñajën ëjoyë mai. 3 Janca 
bojojën, ai yoojën baicuataan, quërë tayejeiye ai bojoyë. Ai yoojën 
baitoca, quërë jëja recoyo bacua ruiñë. Jaanre masiyë mai. 4 Jëja recoyo 
batoca, Riusuni yeyesicuareba, janji recoyo beocuareba ruiñë mai. 
Janca ruintoca maiga quërë bojojën, Cristo ëñojai umuguse quërë ai 
baiye ëñajën ëjojën baiyë mai. 5 Gare jocaye beoye Cristo raiyete ëñajën 
ëjojën, baguëni sia recoyo rotayete senjoñe beoye baiyë mai, Riusu 
Espíritubi conguëna. Riusubi baguë ai yëguë baiyete maini masi güeseye 
yëguë, baguë Espíritute mai recoyona ai insini jocabi.

6 Mai huanabi ro poremaicua baijënna, Cristo cuencuesirën 
tianguëna, Cristobi gua bainre oiguë, bacua roina junni tonbi. 
7 Mësacuaca, Reo bainguëni tëaza cajën ¿baguë roina junni tonjacuaye 
mësacua? Ai reo bainguë baitoca, yequëcua samucua segabi baguë 
roina junni tonmaiñe. 8 Janca baiyetaan, Riusubi baguë ai tayejeiye 
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yëguë baiyete maini masi güesebi. Yuta maibi gua bain sega baijënna, 
Cristobi mai roina junni tonbi. 9 Janca junni tonguëna, mai gua jucha 
yua tënoni senjosee baiji. Riusubi Cristo zie tonseebi baguë reo bainre 
maire rehuani baji. Janca rehuani baguëna, Riusu bënni senjo umuguse 
tianguëna, quërë see Cristo roina jëaye poreyë mai. 10 Maibi Riusuni 
jeo bajën baisicuaretaan, baguë Zin junni tonseebi roiguë, Riusu 
bainrebare maire rehuani babi. Rehuani bani, jaanrëbi goya raiguë, 
quërë see ai conni cuiraji maire. Riusu bënni senjorën tianguëna, maire 
bënni senjoñe beoye baiguëbi. 11 Janca baiguëna, mai huana recoyo 
huanoñe cato, mai Ëjaguë Jesucristo yooni conseere rotajën, quërë 
tayejeiye bojojën, Riusuni ai bojoreba bojojën baiyë mai.

Adán y Cristo
12 Yureca, Adanbi gua jucha yooguë, baguë gua juchare sia bainna 

jocabi. Janca jocani, junni huesëguëna, sia bainbi güinaru junni 
huesëyë, bacua gua jucha yoosee sëani. 13 Ruru, bain gua jucha ën 
reotore baiguëna, janrëbi, Moisés coca guanseni jocasee bajii. Jaan 
coca beotoca, bain gua juchare maini masi güesemaireabi Riusu. 
14 Janca masi güesemaiguëtaan, Adán baisirënbi Moisés raisirën tëca, 
bain gua jucha yooseebi junni huesëjën banhuë. Adán segabi Riusu 
guanseseere ro achani, tin yooguëna, yequë bain yoje raisicuabi 
güinaru guaye yoomajën, Adán juiñeru junni huesëjën banhuë. Adán 
baiyete ëñato, Riusu cuencueni raojaguë, ba Cristo raijaye baguë 
baiyete yeyeye poreyë mai.

15 Yeyeye porecuataan, ba samucuabi tincua baiyë. Adanbi guaye 
yooguëna, ai bainbi Adán roina junni huesëhuë. Junni huesëcuataan, 
Riusubi ai bainre conguë, Jesucristote raoguë, baguë goya raiyete quërë 
tayejeiye baiyeru maina ro insireba insiji. 16 Janca insini, gua jucha 
yooguë baisiquëru yoomajii. Adán segabi tee gua jucha segare 
yooguëna, sia reoto bainna junni huesëyete jocabi Riusu. Jocaguëna, 
Riusubi sia bain gua jucha yooseere oiguë ëñani, Jesucristote raoni, 
junni ton güeseni, jaan roina maire baguë reo bainre rehuani baji. 
17 Bainbi Adán guaye yoosee roina junni huesëtoca, güinaru Jesucristo 
junni tonsee roina yua Riusu reo bain ruiñë. Riusubi mai gua juchare 
tënoni senjoguëna, Jesucristo naconi Riusu ëja bain baijën, baguë naconi 
siarën tayejeiye baicua baijacuaë mai.

18 Janca sëani, Riusubi tee bainguë Adán hueeguë, baguë gua jucha 
yoosee segare ëñani, sia bainna bënni senjoñe cani jocatoca, güinaru 
tee bainguë Jesucristo hueeguë, baguë reoye yoosee segare ëñani, 
sia bain jëayete masireba masi güeseji Riusu. 19 Adán segabi Riusu 
guanseseere ro achani yoomaiguëna, ai bainbi guajaëë. Güinaru 
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Jesucristo segabi tee ruiñe achani yooguëna, ai bain Riusu reo bainre 
rehuasicua baijacuaë.

20 Riusubi baguë ira coca Moisés naconi jocaguëna, bain gua jucha 
quërë masi güesesee bajii. Janca baiguëtaan, bainre quërë tayejeiye 
ai conji Riusu. 21 Bainbi gua jucha yooni gare junni huesëjënna, yureca, 
Riusubi maire conza caguë, mai Ëjaguë Jesucristo junni tonsee roina 
baguë reo bainre maire rehuani baguëna, gare carajeiye beoye huajëjën 
baijacuaë mai.

Muertos respecto al pecado pero vivos en Cristo

6  1 Janca baijacua baitoca, yequëcuabi huacha cajën, Riusubi maire 
quërë conjaguë cajën, mai gua juchare senjoñe beoye yooñuni 

cayë. 2 Janca cajën, ai huacha cayë. Maibi gua jucha jocani senjosicua 
sëani, gare see guaye yooye poremaicua ruënë mai. 3 Mësacuabi 
ëñere yeyemanica, yeyejëën. Jesucristoni sia recoyo rotajën bautiza 
güesejën, baguë ai yooni junni tonseere rotajën, mai jaanrë yoojën 
baiseere gare jocajën, baguë yëye segare yoojën bañuni cayë. 4 Janca 
sëani, mai jaanrë yoojën baiseeru gare see yoomajën, Cristo junni 
tonseere rotajën, ro mai yëyete gare see yoomajën baiyë mai. Mai 
Taita Riusubi baguë tayejeiye baiyete masi güeseguë, Cristo juinsiquëre 
huajëguëte goya rai güesebi. Goya rai güeseguëna, maiga mame recoyo 
rehuasicua baijën, Cristoni sia recoyo rotajën baicuabi mai jaanrë 
yoojën baiseere gare jocani senjoni, Cristo naconi jucha beocua tee 
ziinni baijën, baguë yëyeru tee yoojën bañuni.

5 Janca sëani baguë junni tonseere rotajën, mai jaanrë baiseere gare 
jocani senjoñu cajën baiyë mai. Janca baijën baguë goya raiseeru 
mame goya raijën, baguë naconi tee ziinni baijën, mame recoyo 
rehuasicua baiyë mai. 6 Baguë crusu sacahuëna juinguë, mai guaye 
yoojën baiseerega tonni senjobi. Mai jaanrë yoojën baiseeru gare 
see yooye beoye bañuni cajën, Cristo naconi tee ziinni baiyë. Mai gua 
jucha yoo ëayete yua gare see huanoñe beoye baiyë mai. 7 Bainguëbi 
junni huesëtoca, baguë gua jucha yua see yooye beoye baiji. 8 Güinaru 
maibi Cristo naconi tee ziinni baijën, gua jucha beocua baitoca, tee 
juinsicuaru baitoca, baguë naconi tee goya raijacuaë, rotayë mai. 
9 Cristo goya raisiquëbi yua gare see junni toñe beoye baiji. Huajëguë 
segabi gare carajeiye beoye baiji. 10 Bain jucha roire junni tonguë, gare 
see junni toñe beoye baiji. Goya raisiquëbi Riusuni cueguë, Riusu 
naconi siarën huajëguë baiji. 11 Janca yoosiquë sëani, mësacua gua 
jucha yoojën baisicuabi gare see yooye beoye baicuaë. Gare see 
guaye yooye rotamaicua baiyë. Janca baicuabi mai Ëjaguë Cristo 
Jesusre rotajën, mame recoyo rehuasicua baijën, Riusu tayejeiye 
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baiyete senjën, baguë yëye segare yoojën, gare huajë huanaru baiyë 
mai.

12 Gua jucha zemoni yoojën baiseere see rotaye beoye baijëën. Gue 
ëaseere yooye beoye bañuni cajën, guaye yooye gare see rotamaijëën. 
13 Mësacua ganihuëan gua jucha yooye beoye cuencuesicua sëani, 
guaye yooye gare see rotaye beoye baijëën. Mësacua yua sia jëja 
Riusuni rotajën baijëën, mame recoyo rehuasicua sëani. Mësacua 
baiye siaye beoru Riusuna cuencueni jocajëën. Mësacua ganihuëanbi 
Riusu yoo coñe sega yoojën baijëën, reoye baiye sëani. 14 Gua jucha 
zemomajën baicua sëani, ira coca guanseseere sehuomaicua baiyë 
mësacua. Riusu coñete yeyeni baiyë mësacua.

Un ejemplo tomado de la esclavitud
15 Ira coca guanseseere sehuomaicua, Riusu coñete yeyecua, jaan 

baicua sëani, ¿gua juchare yooñu cacuaye mai? Gare bañë. 16 Ëjaguëni 
yoo concua ruintoca, ba ëjaguë yësee segare yooye bayë mësacua. 
Baguëbi guanseguëna, güinaru yooye bayë mësacua. Gua jucha yoo 
contoca, gua juchana junni huesëyë. Tee ruiñe achajën, Riusu yoo 
contoca, Riusubi mësacuare reoye ëñani, baguë reo bainre rehuani 
baji. 17 Riusuni bojojën, baguëni surupa cajën bañuni, cayë. Mësacua 
gua jucha yoo conjën baisicuataan, yurera Riusu cocarebare achani, 
sia recoyo yeyejën, tee ruiñe bai coca caseeru güinaru yoojën baiyë 
mësacua. 18 Riusubi mësacua gua jucha yoo conjën baisicuare tëani, 
baguë yoo conjën, yua tee ruiñe yoojën baicuare rehuabi. 19 Yureca, 
mësacua ro bain huanabi Riusu baiyete yeyeye carajënna, ro bain ganjo 
achaye, jaan coca segabi mësacuani yihuoyë yëë. Mësacua gua jucha 
baijën, sisi recoyobi rotajën, ro yoojën banhuë. Yuretaan, Riusu tee 
ruiñe yoo concua ruinjëën. Baguë yoo segare conjën, mame recoyo 
rehuasicua baijën, reoye yoojën baijëën.

20 Mësacua gua jucha zemojën baisicua baijën, Riusu reoye baiye, 
baguë bain baiye, jaanre gare rotaye beoye baëë. 21 Janca baijën, 
mësacua guaye yoojën, ¿guere corene? Guana sëani, mai gati ëaye 
sëani, junni huesëye sega coreahuë mësacua. 22 Yuretaan, Riusubi 
mësacua gua jucha zemosicuare tëani, baguë bain concuare mësacuare 
rehuani baji. Janca baguëna, baguë yoore sia jëja yoojën, sia recoyo 
bojojën, gare jucha beocuare rehuasicuabi Riusu naconi tee ziinni 
baijacuaë. Baijënna, Riusu insi umuguse tianguëna, siarën baiyete 
mësacuana ro insiji. 23 Gua jucha yoo conjën baitoca, junni huesëye 
sega baiji. Riusu bain rehuasicua, mai Ëjaguë Jesucristo naconi tee 
ziinni baitoca, Riusubi maire gare carajeiye beoye bai huanare rehua 
güeseji.
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Un ejemplo tomado del matrimonio

7  1 Yureca, yëë bain ai yësicua ëñere quëaguëna, mësacuabi reoye 
achayë, Riusu ira coca yeyesicua sëani. Jaan coca guanseni 

jocasee yua ën yija bai umuguseña segabi achaye bayë. 2 Güinaru, 
romigobi bago ënjë bai umuguseña segabi yequëni huejaye poremaigo. 
Baguëbi junni huesëtoca, yequëni huejaye porego. 3 Bago ënjë baiguëna, 
yequë naconi baitoca, gua romigo casico baigo. Bago ënjëbi junni 
huesëguëna, ënjëni sehuomaigobi yequëni huejatoca, guaye yoomaigo 
baigo. Ruru basiquëni hueansico sëani, yequëni huejaye porego.

4 Yëë bain ai yësicua, mësacuaga güinaru Cristo naconi tee recoyo 
baiyë. Mësacua yua ira coca yeyesicuabi yua jaan cocana see sehuoye 
beoye baiyë. Cristobi junni tonni goya raiguëna, mësacuabi ira coca 
guanseseere yooye gare jocani, baguëna tianhuë. Janca tianjën, Riusu 
bain ruinjën, baguë yoo yoojën, baguëni tee conjën baiyë. 5 Ruru, mai 
baiye segare rotajën, ira coca guanseseere ëñajën, gua jucha yooyete 
quërë see rotajën baëë, ba coca ëñosee sëani. Janca rotajën, gue 
ëaseere yooñu cajën, ganihuëan guajani, recoyo juin huana baiyeru 
ruënë. 6 Yuretaan, ba coca guanseseena sehuoye beoye baiyë mai. 
Riusubi maire tëani baguë sëani, juinsicua sehuomaiñeru ba coca 
guanseseena see sehuoye beoye baiyë mai. Mai jaanrë baiseebi ba 
coca tee ruiñe yooye sega yoocuataan, yurera see yoomaiñë. Mame 
rehuasicua sëani, Riusu Espíritubi conguëna, Espíritu naconi ganini, 
Riusuni bojojën conjën baiyë mai.

El pecado que está en mí
7 Janca sëani, ¿guere cayene mai? ¿Ira coca guanseseebi guaji cacuaye 

mai? Gare bañë. Ba coca guanseni toyaseere ëñani, gua jucha baiyete 
masihuë yëë. Ba cocare ëñato, “Yequëcua bonsere ba ëayete rotamaijëën” 
caguëna, ba guayete masihuë yëë. Ba ira cocabi quëamaitoca, huesëreahuë 
yëë. 8 Janca masiguëna, gua jucha yooye sia recoyo huanobi yëëre. 
Yequëcua bonsere ëa ëñañe bani ai rotahuë. Ira coca guanseseere 
masimanica, gua jucha huanoñe beoye baireahuë. 9 Ira coca yuta 
yeyemaiguëna, huajë recoyo huanoñe bajii yëëre. Baiguëna, janrëbi, ba 
cocare yeyeni, gua jucha yooguë baiseere masini, Ro baëë yëë, caguë 
rotahuë. 10 Riusu bënni senjoñe sega baiji yëëre. Ba cocabi reo maa 
ganiñete ëñoseetaan, yëë huesësi recoyo baye huanoñe masihuë. 11 Ira coca 
guanseseebi gua juchare ëñoguëna, masihuë yëë. Masini, gua juchare 
yooza caguë, coque güeseguëna, Riusu bënni senjoñete jëamaireahuë yëë.

12 Ira coca guansesee segare ëñato, reo coca baiji. Riusu jocasee 
sëani, guaye yooye gare ënseguë, tee ruiñe baiye segare yeyoji. 13 Reo 
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coca baitoca, ¿queaca yëë bënni senjojañete caguëne? Ba coca segabi 
yoomajii. Gua jucha segare rotani yooguë, yëë bënni senjojañete 
rotahuë. Reo cocare ëñani masini, ba gua jucha yooye rota birahuë. 
Janca baiguëbi bënni senjosiquë ruënë yëë. Janca ruinguëbi, Riusuni 
gua güeyete yeyeni, yëë ai guaye yooguë baiseere masihuë.

14 Ira coca guansesee yua Riusu insisee sëani, Riusu yëyeru mai 
yoojën baiyete maini yeyoji. Jaanre masiyë mai. Janca yeyoguë 
baiguëtaan, yëë yua ro bainguë baiguëbi gua jucha yooye segare 
yeyesiquë baiyë. 15 Yëë yooguë baiye ¿queaca baiguëne? Huesë ëaji 
yëëre. Yëëbi reoye yooye rotaguëtaan, janca yooye yëmaiñe, guaye 
yooye caguë, jaan sega yooguë baiyë yëë. 16 Yëë yooye yëmaiñete 
yooguë, ira coca guansesee, yua jaan reoye baiyete rotani, ira 
coca guanseseere yoojama cayë. 17 Janca sëani, yëë segabi guaye 
yoomaiñë. Gua jucha yëë recoyo baiye, jaanbi yëëni guaye yoo 
güeseji. 18 Yëë recoyo baiyete rotato, reo recoyo baye huanomaiji 
yëëre, ro bain huaguëre sëani. Reoye yooye baijama rotaguëtaan, 
reoye yooye gare poremaiñë yëë. 19 Reoye yooye yëguëtaan, reoye 
yoomaiguëë yëë. Guaye yooye yëmaiguëtaan, jaan segare yooguë 
baiyë yëë. 20 Yëë yooye güeyete yootoca, yëë segabi yoomaiñë. Gua 
jucha yooye yeyesiquë sëani, guaye yooye gare jocaye poremaiñë.

21 Janca baiguëna, guaye sega baiji yëëre. Reoye yooye yëtoga, 
guaye yooye sega baiji yëëre. 22 Yëë recoyobi rotato, Riusu coca 
guanseni jocaseere achani bojoreba bojoyë yëë. 23 Bojoguëtaan, yëë 
ganihuëte huanoto, tin baiji. Gua jucha yoo ëaye sega huanoguëna, 
reoye yooye yëguëtaan, gua jucha zemosiquëru baiyë yëë. 24 Janca 
baiguëna, ¡ai bënni senjosee baiji yëëre! Yëë gua ganihuë junni 
huesëjaye baiguëna, ¿queaca jëayene yëë? 25 Mai Ëjaguë Jesucristo 
segabi tëani rehuani baguëna, Riusuni surupa caguë bojoyë yëë. Janca 
baiguëna, yëëbi recoyo rotaguë, Riusu coca guanseseere yooza caguë 
baiyë. Janca caguëtaan, yëë segabi Riusu coca guanseseere yooye 
gare poremaiñë. Guaye segare yoo ëaye baiji.

La vida conforme al Espíritu de Dios

8  1 Yureca Cristo Jesús naconi tee ziinni baicua, baguëni sia recoyo 
rotajën baicua, bacuare cato, Riusubi bacuani gare bënni senjoñe 

beoye baiji. 2 Yëëga Cristo Jesús naconi tee ziinni baiguë, Espíritu 
baiyete yeyehuë. Yeyeguë, gua jucha baiye, junni huesëye baiye, 
jaanre ziiñe beoye gare jocani senjohuë, Espíritubi conguëna. 3 Mai 
ganihuëbi jëja beoguëna, maibi ira coca guanseseeru yooye poremajën, 
mai segabi Riusu bënni senjojañete jëaye poremaëë. Poremaicuaretaan, 
Riusubi maire tëani rehuani bayete masi güesebi. Baguë Zinreba 
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baiguëte maina raoguëna, ro bain ganihuë baguëbi maina tianni masi 
güesebi. Janca masi güeseni, bain gua jucha senjoñete masi güesebi. 
4 “Ira coca cani jocaseeru baiye, Riusu baiyeru reoye baijëën” caguë, 
janca maini masi güesebi. Espíritu baiyete yëjën banica, gua ganihuë 
yoo ëaye beoye banica, Riusu reo bainre rehuasicua baiyë mai.

5 Gua ganihuë yoo ëaye segare baitoca, gua ganihuë baiye segare 
rotajën baiyë. Espíritu yëye segare baitoca, Espíritu baiye segare 
rotajën baiyë. 6 Ro bain gua ganihuë yoo ëayete rotatoca, junni 
huesëye sega baiyë. Espíritu yëyete rotatoca, junni huesëye beoye baiyë. 
Bojo recoyo huanoñe, huajëjën baiye, jaan sega baiji maire. 7 Gua 
ganihuë yoo ëayete rotatoca, Riusuni siarën jeo bayeru baiyë. Janca 
baitoca, yua Riusu guanseni jocaseere yooye yëmaiñë. Riusu yëyeru 
yooye poremaiñë. 8 Gua ganihuë yoo ëaye baicuabi Riusuni bojo 
güeseye yëcuataan, jaanre yooye gare poremaiñë.

9 Mësacuaca gua ganihuë rehuani baye rotamajën baiyë. Espíritu 
yëye segare rotajën baiyë, Riusu Espíritu recoyo bacua sëani. Jaan 
Espíritu beocuabi Cristo bain beoyë. 10 Cristobi mësacua recoyote baitoca, 
mësacua gua ganihuëbi jucha roina junni huesëye baijayetaan, 
mësacua yua Riusu reo bain rehuasicua sëani, huajë recoyo baiyë 
mësacua. 11 Riusu Espíritubi Cristo Jesús junni tonsiquëre huajëguëte 
goya rai güeseguë, jaanguëbi mësacua recoyote baiguëna, mësacua 
gua ganihuë baisicuaretaan, mësacuare huajë recoyo baicuare rehuaji, 
baguë Espíritu yua mësacua recoyo baiguë sëani.

12 Yureca, yëë bain sanhuë, maibi Riusu Espíritu baiyeru tee ziinni bañuni. 
Gua ëaseere cato, gue ziiñe beoye bañuni. 13 Mësacua gua ëaseere tee ziinni 
baitoca, junni huesëye sega baiyë. Mësacuabi Riusu Espíritu naconi tee 
ziinni, gua ganihuë yoo ëayete senjoni siatoca, huajë recoyo sega baiyë.

14 Janca baijën, Riusu Espíritu yeyoyete achajën concua, siacuabi Riusu 
mamacuaru baiyë. 15 Mësacuabi Riusu Espíritute coni bajën, rurureba ai huaji 
yëjën baisicuabi yureña gare see huaji yëye beoye baiyë. Huaji yëyete jocani 
senjoni, Riusu mamacua runni, Riusuni bojojën, “¡Taita, yëë Taita!” bojojën 
güiyë. 16 Janca bojojën güijënna, Riusu Espíritu jaansiquëbi mai recoyona 
tianni, Riusu mamacua baiyete maini tee ruiñe quëani achoji. 17 Maibi baguë 
mamacua baitoca, baguë bainna insijayete coni bajacuaë mai. Cristo naconi 
tee coni bajacuaë mai. Cristo ai jasi yooseeru ai yoojën, baguë naconi tee 
jaya güesesicua baniga, Cristo tayejeiyete baguë naconi tee coni bajacuaë 
mai.

La gloria que ha de venir
18 Riusubi maini masi güeseguëna, carajeiye beoye tayejei reotore 

baijacuaë mai. Janca sëani, yurera ën yija reoto jasi yooyete 
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cuencueto, rëño ñësebë sega baiye baiji maire ënjoon. 19 Ën yija reoto 
Riusu rehuani jocaseere baijën, maibi Riusu mamacua baicuaga 
ai guajajën, Baguë tian raiye besa tianjaguë cajën ëjojën baiyë mai. 
Jaanrën tianguëna, mai yua tee ruiñe reoye baicuare rehuasicua 
baijacuaë mai. 20 Riusubi bënni jocaguëna, ën reotobi ai jasiye 
yoo güese reotoë. Jaanseebi ai jasiye yoo güeseye beoji. Riusubi 
bënni jocaguëna, ai jasiye yoo güeseji. Ai jasiye yoo güeseguëtaan, 
Riusu mame rehuajayete yuta ëjojën baiyë. 21 Ro puncani siaye 
sega baiguëretaan, Riusubi ën reotore mame rehuaye rotaji. Mame 
rehuaguëna, tayejeiye reoto ruinguë, Riusu baincuabi bojojënna, gare 
see ai jasiye yoo güeseye beoye baijaguëë. 22 Yure tëca sia ën reotobi 
zin tëya raiye ai jasi yooyeru jaanseebi ai jasiye ai yoo güeseji maire. 
23 Ai yoo güeseguëna, mai huanaga Espíritute jaanrë coni bajën, Riusu 
tayejeiye baiyeru rehuasicua baijacuataan, mai ganihuëanbi ai 
yooyë. Riusubi mai ganihuëanre mame rehuaye rotaguëna, yuretaan 
ai yoojën, baguë mame rehuajayete rotajën ëjoyë. 24 Janca rotajën 
ëjojënna, Riusubi maire tëani rehuani baji. Mai ñacobi ëñani masitoca, 
Riusu yoojayete rotajën ëjomaireahuë. Ñacobi ëñatoca, ¿mai queaca 
rotajën ëjoyene? 25 Ro mai ñacobi ëñamajën baicuataan, Riusu 
yoojayete jocaye beoye rotajën ëjojën baiyë mai.

26 Janca baijënna, Riusu Espíritubi maire ai oiguë conji. Maire panpo 
ëaguëna, Espíritubi conji. Maibi rotajën, “Riusuni ujaye huesëyë” cajënna, 
Riusu Espíritubi mai ujaseere achani, Riusuni ai oiguë, mai rotaye 
poremai ëayete Riusuni quëacaiji. 27 Quëacaiguëna, Riusubi bain recoñoa 
rotayete ëñaguë, Espíritu rotayete masiji. Masiguëna, Espíritubi Riusu 
yëye segaru baguë bain ujayete Riusuni ai oiguë sencaiji.

Más que victoriosos
28 Yureca ëñere masiyë mai: Riusubi sia ën reoto baiyete cuencueguë, 

“Yëë bain yësicuabi bojojabë” caguë, siayete reoye rehuani jocaguë 
baiji. Riusuni ai yëjën, maibi Riusu naconi tayejeiye baicua tee 
baiyë. Jaan segare rotaguë, janca jocaguë baiji Riusu. 29 Riusu bain 
cuencuesicuare cato, Riusubi siacuani rurureba rotani, baguë Zin 
baiyeru bacuare rehuani, bacuani baye rotabi. Yëë Zinbi sia yëë bain 
cuencuesicua bacua mayëreba baijaguë caguë, janca bacuare rehuabi 
Riusu. 30 Riusubi, Yëë reo bainni baza caguë, maire chojii. Jaan 
choisicuare yua quërë ruru masini cuencuebi. Baguë reo bainrebare 
maire rehuani babi. Rehuani bani, baguë tayejeiye bai jobona ñëconi, 
baguë ëjacuare maire rehuani bajaguëbi.

31 Janca maire rehuaguëna, ¿guere cayene mai? Riusubi maini 
contoca, yequëcuabi maini jeo baye gare poremaiñë. 32 Riusubi baguë 
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Zin gaña huaguëni junni toñete ënsemajii. Ro mai gua jucha roire 
baguëte insini jocabi. Janca insiguë, mairega rotani, siaye maina 
insireba insiyete rotaji. 33 Yequëcuabi Riusu bain cuencuesicuare guaye 
catoca, Riusu reo bain rehuasicuare sëani, maini conguë, maini jeo 
bacuare gare ënseji. 34 Yequëcuabi maire sinsejeiruna senjoñe yëtoca, 
bacuabi poremaiñë. Cristobi mai jucha roire junni tonguë, mai gua 
juchare senjobi. Senjoni, goya rani, Riusu jëja cancore nëcaji. Janca 
nëcaguëbi mai baiyete Riusuni ujacaiguë baiji. 35 Janca baiguë, maini 
ai yëreba yëguë baiji. Yëguë baiguëna, ¿guecuabi maire tëani senjoñe 
poreyene? Maire tëani senjocua beoyë. Ai yoojën baicuaretaan, 
huaji yejën baicuaretaan, jeo bajënna ai yoojën baicuaretaan, aon 
gua juiñe baicuaretaan, guëojei caña beocuaretaan, carajeijën 
baicuaretaan, junni huesëjën baicuaretaan, Cristobi maini gare jocaye 
beoye ai yëguë, maini gare senjoñe beoye baiguë, baguë bainre rehuani 
maini baji. 36 Riusu coca toyani jocaseere ëñato, ñaca quëaji:

Mëëni yoo conjën baicuare sëani, yequëcuabi jocaye beoye maire 
huani senjo ëaye baiyë.

Maire ëñajën, “Oveja huana huaiyeru huani senjoñu” maire ai 
baiye careba cayë,

toyani jocasee baiji.
37 Janca maini yoocuataan, maire tëani senjoñe gare poremaiñë. 

Cristobi maini ai yëguë, maire senjo güesemaiji. Janca sëani, jëja recoyo 
rehuasicuareba baijën baiyë mai. 38 Aito. Cristobi maini ai yëguëna, 
maire tëani senjocua gare beoyë. Maibi junni huesëcuataan, huajëjën 
baicuataan, Riusu anje sanhuë, huati huai, jaancuabi ënse ëaye 
yoocuataan, yureña baiye, yuta tianmaijañe, jaan baiyebi ai yooye 
jocacuataan, guënamë reoto baicuabi jëja ënsecuataan, 39 ëmëreba 
baicua, ruirureba baicua, jaancuabi ënsecuataan, sia ën reoto 
rehuasiru baicuabi maire tëani senjo ëaye yoocuataan, Riusubi maini 
jocaye beoye ai yëguë baji. Mai Ëjaguë Cristo Jesusbi mai roire junni 
tonsiquë sëani, maini tëani senjoñe yëcuabi ro yoojën, maini paroye 
gare poremaicua baiyë.

Dios ha escogido a Israel

9  1 Yureca, yëëbi Cristoni recoyo tee rotaguë, tee ruiñe bai cocare 
quëaguë, ro coquemaiñë. Riusu Espíritubi masi güeseguëna, yëë 

bain jubë Israel jubë casicua, bacuare rotaguë, 2 bacuare recoyo ai 
baiye ai oiguë, ai santiguë, ai yooguë baiyë yëë. 3 Yëë bain yësicuare 
Riusuni ujaguë, bacuare ai oiguë señë yëë. Cristo bain runni baijabë 
caguë, Riusuni señë. Poretoca, yëëga Cristo bainguë baiguëtaan, bacua 
mame recoyo rehuani baijaye roire bënni senjosiquë runni baijama, 
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cayë yëë. 4 Yëë bain jubë, Israel jubë hueecuare rotato, Riusubi baguë 
bainrebare bacuare cuencueguë banji. Baguë tayejeiyereba baiyete 
bacuani masi güeseguë banji. Baguë ira jianoni casee, Moisés coca 
guansesee, Riusu huëe yoo coñe, baguë cani jocaseere yoojaye, 
jaanre bacuana jocaguë banji Riusu. 5 Riusubi bacua ira ëja taita 
sanhuëte cuencueguë, baguë bainrebare jaijeiye rehuaguëna, yure baiyë. 
Baijënna, Riusu Raosiquëreba, Cristo hueeguëga bacua bain rurubi 
tianbi. Sia reoto Ëjaguëbi tianguëna, Riusuni ai bojojën, caraye beoye 
baguëte reoyereba cajën bañuni, cayë.

6 Janca baiguëna, Israel bainbi Cristoni gua güecuataan, Riusu ira 
coca cani jocaseebi ñuñujeimaiji. Israel bainre ëñato, siacuabi Riusu 
bainreba ruinmaëë. 7 Abraham mamacuare ëñato, Riusubi siacuani 
cuencueni baguë bainre rehuamaiguë baiji. “Isaac mamacua segare 
yëë bainre rehuahuë” caguëña Riusu. 8 Janca caguëna, ro bain segabi 
Riusu mamacua ruiñe beoye baiyë. Riusu caseeru cuencueni jocasicua 
segabi baguë mamacua ruiñë. 9 Riusu caseere rotato, Abrahamni 
ñaca cani jocaguëña Riusu; “Yëë see raiye tianguëna, Sarabi zin 
huaguëre tëya raijago” caguë jocaguëña. 10 Janca jocaguë, Rebeca 
mamacuarega coca cani jocaguëña. Mai ira taita Isaac naconi baigo, 
zin nëcago. 11-12 Yuta tëya raimaigona, Riusubi ba samucua, ju baicuare 
ëñani, bagoni quëani achoguëña: “Ba yojeguëbi baguë mayëni guanseni, 
quërë tayejeiye ëjaguëru baijaguëbi” caguë cuencueni jocaguëña. Yuta 
reoye yooye o guaye yooye beoye baicuaretaan, Riusubi cuencueni 
jocaguëña. Janca jocaguëbi baguë yëye segaru baguë bainrebare 
cuencueni baji. Bacua yoo yooni reojeiyete ëñamaiji. Baguë segabi 
cuencueni, baguë bainrebare rehuani baji. 13 Riusu coca toyaseere ëñani, 
yequë quërorega ëñato, ëñere toyani jocasee baiji: “Jacobni ai yëreba 
yëguë, janrëbi Esaúni güeguë senjohuë yëë” cani jocabi Riusu.

14 Janca cani jocaguëna, ¿mai queaca cayene? ¿Riusubi huacha 
rotaguë, baguë bainre reoye cuencuemaiji cacuaye? Gare bañë. 
15 Riusubi Moisés naconi coca cani jocaguë, ñaca cani jocaguëña: “Yëë 
bainni oiguë conguë, yëë bainni yëreba yëguë, yëë segabi bacuani 
cuencueni bayë” cani jocaguëña. 16 Janca sëani, ro bain yoo yooni 
reojeiyete ëñamaiji Riusu. Baguë bainrebare cuencueguë, baguë 
segabi bacuare oiguë conni, bacuare rehuani baji. 17 Riusu coca toyani 
jocaseere ëñato, Faraonni ñaca quëaguëña: “Yëë tayejeiye baiyete 
bainni masi güeseni, yëë baiyete sia reotona masi güeseza caguë, 
jaan segare rotaguë, gua tayejeiye ëjaguëre mëëre rehuahuë yëë” 
quëaguëña Riusu. 18 Janca sëani, Riusubi yequëni oiguë bani coñe yënica, 
janca conji. Yequëre recoyo güeguëre rehuaye yënica, janca baguëte 
rehuani jocaji. Baguë yëye segare yooji.
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19 Yureca, yequëbi yequërë ñaca senni achamaiguë: “Janca baitoca, 
¿Riusu queaca rotaguë, bain juchare cueni masi güeseguëne? Yëë 
yëyeru yooza caguëna, bainbi gare jëamajën baiyë” senni achamaiguë. 
20 Janca senni achatoca, yëëbi sehuoyë: Mëëbi Riusuni ro guaye rotaguë 
cayë. Ro bainguë sëani, jaanre caye beoye baijëën. Soto rehuaguëbi 
sotoro rehuayete rotani yeyejëën. Sotorote rehuaguëna, jaan sotoro 
jaanseebi ba ëjaguëni: “Yëëre ai guaye rehuahuë mëë” gare camaiji. 
21 Soto rehuaguëbi yënica, tee sotobëte inni, samu sotoroanre rehuaye 
poreji. Tee sotoro reo macarëan ayayete rehuani, yequë sotoro sisi huiya 
ayayete rehuaji. Janca yooguëna, Riusuni guaye sehuoye beoye baijëën. 
22 Riusu baiyete ëñato, ¿guere cayene mai? Yequëcuabi guaye yoojënna, 
baguë tayejeiye jëja bayete tee jëana masi güeseni bënni senjoñe 
yëguëtaan, jaanre yuta yoomajii. 23 Ruru baguë bainreba baijacua zoe 
cuencuesicuare rotaguë, baguë tayejeiye baiyete, baguë yëguë baiyete 
bacuani masi güeseye tëca zoe ëjoji. Janca masi güeseni tëjini, guaye 
yoocuare bënni senjoni tonji. 24 Janca baiguëbi maini cuencueni chojii. 
Judío bain jubë baicuare, judío bain jubë baimaicuare, sia bain baicuare 
chojii. 25 Baguë ira bainguë raosiquë Oseas hueesiquë, baguë toyani 
jocaseeru baiji. Ñaca toyani jocaguëña:

Riusu coca caseeë.
Yequëcua yëë bainreba beocua caseetaan, yëë bainrebare bacuare 

rehuajaguëë yëë.
Yequëcua jocani senjosicua baicuaretaan, jaancuare tëani, yëë 

yësicuare rehuani bajaguëë yëë, caguë banji.
 26 Mësacua yua Riusu bainreba beoyë caseetaan, jaansiruna tianni, 

mësacuare yëë mamacuare rehuani bajaguëë yëë, gare 
carajeimaiguë sëani, toyani jocaguëña Riusu.

27 Israel bainre cato, Riusu ira bainguë raosiquë Isaías hueeguë, 
baguëbi ñaca yihuoreba yihuoni jocaguëña: “Ziaya yëruhuana sani 
mejaracarëanre cuencueni masiye poretoca, Israel bainbi quërë ai jai jubë 
bain jaijeijacuaretaan, rëño jurë segare tëani bajaguëbi Riusu. 28 Riusubi 
yua baguë coca cani jocaseeru güinaru tee jëana tee ruiñe yooguë 
baijaguëbi.” 29 Isaíasga yequë quërorega ñaca toyani jocaguëña:

Mai tayejeiyereba Ëjaguë Riusubi mai huana bai jubëte huesoni 
siaguë, mai zin huana rëño jurëte jocamaitoca, Sodoma bain, 
Gomorra bain, jaancuaru huesëni carajeisicua ruinreahuë mai 
huana, toyani jocaguëña.

Los judíos y el evangelio
30 Janca baiguëna, ¿Mai guere cayene? Judío bain jubë baimaicuabi 

Riusu bain baiye rotamaicuaretaan, Riusubi bacuare baguë reo bainre 
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rehuabi, Cristoni sia recoyo rotacuare sëani. 31 Janca rehuaguëtaan, 
Israel bainbi Riusu reo bain bañuni cajën, Moisés ira coca cani 
jocaseeru güinaru yoo ëaye baicuataan, Riusu bain baiye tianmaëë. 
32 Ro bacua yoo yooye segabi Riusu bain baiye rotacuataan, poremaëë. 
Riusuni sia recoyo rotayete yëmaicua sëani, Riusu reo bain baiye 
tianmaëë. Janca tianmajën, Riusu Raosiquëreba, ba Cristo hueeguëni 
ëñani, gatabëna gurujaiyeru Cristoni recoyo rotaye yëmaicuabi ro tin 
maana saëë. 33 Riusu coca toyani jocaseere ëñato, ñaca caji:

Yureca yëë cuencuesiquëre rehuani, judío bain jobona saojaguëë 
yëë.

Jesucristo hueeji.
Jaanguëte saoguëna, bainbi baguëni ëñani, ro tin maana quëñëhuë.
Jesucristoni sia recoyo rotatoca, jëja recoyo rehuajënna, baguë 

bënni senjorën tianguëna, gare gati ëaye beoye huanojaguëbi 
maire.

10  1 Yureca, yëë bain ai yësicua, Israel bainre sia recoyo oiguë, 
bacuare Riusuni ujaye sega yooyë. Riusu bain rehuasicua 

baijabë caguë, bacuare sia jëja Riusuni oiguë señë yëë. 2 Bacuabi 
Riusuni coñu cajën, ai reoye yoo yoojën bañuni cajën baicuataan, 
Riusuni tee ruiñe rotamaicua baiyë bacua. 3 Riusu reo bain baiye 
huesëjën, bacuabi ro rotajën, Mai segabi sia jëja yoo yoojën reojeiñu 
cajën baiyë. Riusubi baguë Raosiquëreba baiguëte bacuani ëñoguëna, 
baguëna tee ziiñe gua güejën baëë bacua. 4 Yurera Riusubi Cristote 
maina raoni ëñobi. Ëñoguëna, Cristoni sia recoyo rotatoca, Riusu reo 
bain rehuasicua baiyë mai. Moisés ira coca cani jocaseere yooni 
reojeiñu gare see caye beoye baijëën cabi Riusu.

5 Moisés coca toyani jocaseere eñato, ñaca caji: “Riusu coca toyani 
jocasee siayete tee ruiñe yoojën baitoca, Riusu naconi siarën 
baijacuaë” caji. 6 Janca caguëna, yureña quërë tayejeiye bai cocare 
maina cani jocabi Riusu: “Riusuni sia recoyo rotatoca, baguë segabi 
maini reoye yooye rotaguë, mai gua juchare gare tënoni senjojaguëbi” 
yureña cani jocabi Riusu. Bain huanabi yuta baguë quërë tayejeiye 
bai cocare yeyemaicua baijën, ñaca cajën baëë: “Siarën baiye gare 
tiañe poremaiñë mai. ¿Jaroguëbi guënamë reotona saiye poreguëne? 
7 ¿Jaroguëbi bain junni huesësicua bairuna sani huajë raiye poreguëne? 
Saiye porecuabi beoyë” cajën baëë. Janca cajën baicuataan, Cristobi ën 
yijana ëñaguë rani, bacua yooye poremaiñe caseeru tayejeiye yooni 
güinaru yoobi baguë. Janca tayejeiye yoosiquë sëani, mësacua yua 
siarën baiye poremaiñe gare caye beoye baijëën. 8 Riusu coca toyani 
jocasee, yequë quërorega ëñani, ëñere yeyeni masijëën: “Riusu naconi 
siarën baiye yënica, guaja beoye tiañe poreyë mësacua. Tee ruiñe 
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recoyo rotajën, mësacua yioboanbi Riusu Raosiquërebani sia recoyo 
rota cocare cajëën.” Jaan cocare mësacuani quëani achoyë yëquëna. 
9 Janca baiguëna, mësacua yua ën cocare cajën, Jesusbi yëë Ëjaguëreba 
baiji cajën, sia bainni quëajën baijëën. Jesús junni tonsiquëre 
huajëguëte goya rai güesebi Riusu, jaanre sia recoyo rotajëën. Jaanre 
cani, sia recoyo rotatoca, Riusubi mësacuare tëani, baguë bainre 
mësacuare rehuani baji. 10 Maibi Jesucristoni sia recoyo rotajën, 
Riusu reo bainre rehuasicua baiyë. Mai yiobobi Jesucristo baiyete 
yequëcuani quëani achojënna, Riusubi maire tëani rehuani baji.

11 Riusu coca cani jocaseere ëñato, ñaca caji maire: “Riusu Raosiquëni 
sia recoyo rotatoca, baguë bënni senjoñe tianguëna, gare gati ëaye 
beoye huanoji maire” caji. 12 Riusubi sia bainre tee ëñaguë baiji. Judío 
bainbi judío jubë baimaicuaru quërë reo bain beoyë. Sia bain tee 
Ëjaguë baiguëbi Riusu. Baguë tayejeiye Ëjaguë baiyete rotacua, 
siacuani ënseye beoye baguë bairuna tee choiji. 13 Riusu coca cani 
jocaseere ëñato, ñaca caji: “Cristo tayejeiye baiyete rotacua, baguëni 
sia recoyo rotajën baicua, jaancuare tëani, baguë bainre rehuani baji 
Riusu” caji Riusu coca. 14 Janca caguëna, Cristoni sia recoyo rotamaicua 
baitoca, ¿Queaca baguë baiyete rotayene? Baguë baiyete achamaicua 
baitoca, ¿Queaca baguëni sia recoyo rotayene? Riusu coca quëani 
achoguëbi bacuana saimaitoca, ¿Queaca baguë baiyete achayene? 
15 Riusubi baguë bain quëani achocuare cuencueni saomaitoca, ¿queaca 
baguë cocare quëani achoyene? Riusubi baguë bain quëani achocuare 
cuencueni saoye masiji. Riusu coca cani jocaseere ëñato, ñaca caji: 

“Riusu reo coca quëani achocuabi tianjënna, bainbi bacuani ai bojojën 
saludayë” caji.

16 Janca baiyetaan, yequëcuabi Riusu bojo coca quëaseere achaye 
yëmaëë. Riusu ira bainguë raosiquë Isaías hueeguë, baguë cani 
jocaseeru baiyë. Ñaca cani jocaguëña: “Ëjaguë, yëëbi mëë cocare 
quëani achoguëna, ba bainbi ro achajën, mëëre recoyo rotamaiñë” cani 
jocaguëña. 17 Janca sëani, Cristo baiyete quëani achosee baitoca, bainbi 
achaye poreyë. Achatoca, Cristoni sia recoyo rotaye poreyë.

18 Janca baiyetaan, yeque cocare señe bayë yëë: ¿Israel bain yequërë 
Riusu coca achamaimate? Aito. Achahuë. Riusu coca cani jocaseeru baiji:

Riusu bainbi quëani achoreba achojënna, sia reoto bainbi achani 
masihuë, caji.

19 Janca casee baiyetaan, see yeque cocare señe bayë yëë. ¿Israel 
bainbi Riusu cocare achacuataan, yequërë tee ruiñe yeyemaimate? 
Aito. Yeyehuë. Yeyecuataan, recoyo rotaye yëmaëë. Janca yëmajënna, 
Riusubi tin bainre cueni, Jaancuare yëë bainre rehuani baza cabi. 
Moisés coca cani jocaseere ëñato, ñaca caji:
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Yëëbi yequë bain, gua bain cacuare cueni, yëë bainrebare bacuare 
rehuayë.

Ro huesë huana ëñocuare cueni yëë bainre rehuaguëna, mësacua 
Israel bainbi bacuani ëñani, bacuani bëinjën baiyë, caji.

20 Caguëna, Isaíasga jëja recoyo rehuani, judío bain jubë baimaicuare 
rotaguë, Riusubi quëaguëna, ñaca cani jocaguëña:

Yequëcuabi yëëre cueye beoye baicuataan, yëëna tianni masihuë.
Yëëre choimaicuaretaan, yëëbi yëë baiyete bacuani masi 

güesehuë cani jocaguëña.
21 Janca cani jocaguëtaan, Israel bainre rotaguë, Riusubi quëaguëna, 
Isaíasbi ñaca quëani jocaguëña: “Jaan bainre oiguë, yëëna raijëën 
choireba choiguëna, bacuabi ro achajën, ro gua coca cajën, yëëna raiye 
yëmaëë” quëani jocaguëña Isaías.

El Israel escogido

11  1 Yureca, see yeque cocare señe bayë yëë: ¿Riusubi yequërë 
baguë bain Israel hueecuare jocani senjomaimaquë? Banbi. 

Yëëga Israel bainguë baiyë. Abrahamre cato, yëë ira taita baisiquë 
bajii. Benjamín jubë bainguëë yëë. 2 Riusubi ai bairën rotani, 
Abrahamni quëaguë: Yëë bain Israel hueecuare yëë bainrebare 
rehuani baza caguë, yurera bacuare jocani senjomajii. Riusu coca 
cani jocaseere ëñato, baguë ira raosiquë Elías hueeguë, baguë coca 
caguë baiseere rotajëën mësacua. Riusuni ai oiguë ujaguë, Israel 
bainre guaye quëaguëña: 3 “Ëjaguë, mëë coca quëani achocuare huani 
senjohuë bacua. Mëë bain misabë bairuanre taonni senjohuë bacua. 
Riusuni see rotaye beoye bañu cajën, janca yoohuë. Janca yoojënna, 
yëë segabi mëëni yoo conguë baiyë. Baiguëna, yëërega huani senjo 
ëaye huanoguëña bacuare” quëaguëña Elías. 4 Quëaguëna, Riusubi 
baguëni reoye sehuoguëña: “Oiye beoye baijëën. Yequëcua yëë bain 
rehuasicuare cuencueto, yuta siete mil bainre bayë yëë. Jaancuabi 
huacha riusu Baal caguë, jaan huacha riusu tentoni nëcoseere gare 
rotaye beoye baiyë bacua” sehuoguëña Riusu. 5 Janca baiguëna, yurega 
Israel bain rëño jurëbi Riusuni sia recoyo rotacua baiyë. Riusubi oiguë 
ëñaguë, baguë yësicua segare cuencueni, baguë bainre rehuani baji. 
6 Janca rehuani baguëbi, bacua yoo yoojën reojeiyete ëñamajii Riusu. 
Bainbi yoo yoojën reojeiñu cacuaretaan, Riusubi ëñamajii. Bacua yoo 
yoojën reojeiyete ëñani bojotoca, bacuare rehuani bamaireabi. Bacua 
yoo yooye segabi reojeireahuë.

7 Janca baiguëna, ëñere achajën baijëën. Israel bain jubëbi yoo 
yoojën reojeiñu cacuataan, Riusubi baguë bainre bacuare rehuamajii. 
Riusu cuencuesicua jaancua segare baguë bainre rehuani babi. 
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Yequëcuare banbi, baguë cocare achaye yëmaicuare sëani. 8 Janca 
yëmajënna, Riusu coca cani jocaseeru güinaru baëë. Ñaca caji: “Janca 
achaye yëmajën, Riusubi rehuaguëna, ëo caiñe huanoñe baicuabi 
saëë. Janca saijën, bacua ñaco bacuataan, tee ruiñe ëñañe yëmaicua 
baëë. Bacua ganjo bacuataan, tee ruiñe achaye yëmaicua baëë. Yure 
tëca janca baiyë bacua” caji Riusu coca. 9 Ira taita baisiquë David 
hueeguëga ñaca cani jocaguëña:

Bacuabi reo aon rehuani Riusuni cuencuejën, Riusubi ëñani 
bojojaguë cajën, ro yooyë bacua.

Riusu bënni senjoñe segabi bacuana tee jëana tonguëna, gare jëaye 
beoye baiji bacuare.

Airu huai huanabi yija gojena tonni zemo güeseyeru, Riusubi ba 
bainni güinaru tee jëana zeanni bënni senjojaguëbi.

 10 Bacua ñaco ëñamajën, zijei reoto baicua ruinjabë, tee ruiñe ëñani 
masiye yëmaicua sëani.

Bacua gua juchare jocani senjoñe yëmaicua sëani, bacua guërëbë 
gan gururë baicua ruinjën, tee ruiñe nëcani ganiñe beoye 
baijabë.

Riusubi bacua gua juchare gare huanë yemaijaguë cayë yëë, cani 
jocaguëña David.

La salvación de los no judíos
11 Yureca, see yequë cocare quëaye bayë yëë. Israel bainbi ba 

Cristoni recoyo rotaye yëmaicuaretaan, Riusubi gare jocani senjoñe 
beoji. Janca rotaye yëmajënna, Riusubi tin bainre cueni, baguë 
bainre rehuani baguëna, yequërë Israel bainbi bacua bojoyete ëñani, 
Riusuni see rotamaiñe. 12 Yureca, Israel bainbi Cristoni recoyo 
rotaye yëmajënna, tin bainbi Cristo baiyete yeyeni, Riusu bainrebare 
rehuasicua baëë. Janca rehuasicua baijënna, judío bainbi Riusuni 
see rotani, see baguë bainre rehuasicua banica, sia reoto bainbi 
bacuare aireba bojojën baijacuaë. 13 Yureca, mësacua judío bain jubë 
baimaicua, mësacuani coca yihuoguë quëayë yëë. Riusubi yëëre 
cuencueni, judío bain jubë baimaicuana raosiquë sëani, mësacuana 
tianni, Riusu cocarebare mësacuana quëani achoguë ai tayejeiye bai 
yoore yooguë, Riusuni conguë baiyë yëë. 14 Janca yooguë, yëë bain 
judío jubë baicua yua Riusuni see recoyo rotajabë cayë. Tin bainbi 
Riusu naconi tee bojojën baijënna, Israel bainbi Riusuni see rotani 
baguë bainre rehuasicua baijabë, cayë yëë. 15 Yureca, Israel bain 
jocani senjosicua baijënna, yequë bainbi Riusu yësicuare rehuasicua 
baiyë. Janca baiyetaan, Riusubi see Israel bainre baguë bainre 
rehuaguë, jaanrën tianguëna, juinsicua goya rani huajë huanare 
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bacuare mame recoyo bacuare rehuani bajaguëbi Riusu. 16 Israel bain 
ira taita huana baisicua yua Riusu bainreba rehuasicua sëani, Israel 
bain yoje raicuabi Riusu bainreba bai jubë baiyë. Harinabë baiyete 
Riusuna insijayete rotani, yeyeye poreyë mai. Ruru tëyoni insisi macabi 
reo maca baitoca, siabëbi reoye baiji, caji Riusu. Olivo sunquiñë 
baiyerega rotani Israel bain jubë baiyete yeyeye poreyë mai. Sunquiñë 
sitabi reoye baitoca, sia sunquiñëga reoye baiji, caji Riusu. 17 Janca 
baiyë Israel bain jubë. Bacua jubë baicua yequëcuabi guajeijënna, 
Riusubi quëñoni senjobi. Gua sunqui cabëan tëyoni senjosicuaru baëë. 
Baijënna, mësacua tin bain baicua yua ro airu sunqui cabëan baiyeru 
baijën, Cristoni sia recoyo rotajën, ba tëyosi parobëanna sëoni mame 
sacasicua ruënë mësacua. Reo sunqui cabëan mame rehuasee baiyeru 
Riusubi mësacuare baguë bainre mame rehuani, baguë bai jobo baiyete 
mësacuana insiguë bajii. 18 Janca baiguëna, mësacua yua ëñare bajën, 
Israel bain quëñoni senjosicuaru quërë reo bainë mai, caye beoye 
baijëën. Yëquëna segabi reo bain baiyë ca ëaye baitoca, ñaca rotani 
yeyejëën: Sunqui cabëan segabi huajë cabëan baiye poremaiñë. Sunqui 
sitabi huajë sita baiguëna, sunqui cabëanga huajëji.

19 Jaanre rotajën, mësacuabi yequërë ñaca yëëni sehuomaiñe: “Mëëbi 
tee ruiñe caguëtaan, Riusubi tin bainre baza caguë, Cristoni recoyo 
rotaye yëmaicuare quëñeni senjobi. Tin cabëanre mame sëoye rotaguë, 
gua cabëanre tëyoni senjoñeru yoobi Riusu. Janca yooguëna yëquëna 
segabi reo bain baiyë.” 20 Jaanre catoca, mësacuabi tee ruiñe quëahuë. 
Israel bainbi Cristoni recoyo rotaye yëmaicuare sëani, Riusubi bacuare 
quëñeni, gua cabëan tëyoni senjoseeru bacuare senjobi. Quëñeni 
senjosicua baiyetaan, mësacua yua Cristoni jocaye beoye sia recoyo 
rotajën, jaan segaru baijëën. Riusu yooseere rotani, Yëquëna 
segabi reo bain baiyë caye beoye baijën, ëñare bajëën. 21 Riusu bain 
ruru baisicuare quëñeni senjosee sëani, mësacuabi Cristoni recoyo 
rotamaitoca, mësacuarega quëñeni senjoji Riusu. 22 Yureca, Riusu 
baiyete rotani yeyejëën. Yequëcuare ëñaguë, ai bojoguë coñe poreji. 
Yequëcua Cristoni recoyo rotaye yëmaicuare ai jëja bënni senjoñe poreji 
Riusu. Israel bainbi Cristoni recoyo rotaye yëmajënna, bacuare ai jëja 
bënni senjoji. Bënni senjoni, mësacuare ëñaguë, mësacuare cuencueni 
consiquë bajii. Janca baiguëna, mësacuaga Cristoni recoyo rotaye gare 
jocamaijëën. Janca jocatoca, Riusubi mësacuarega quëñeni senjoji. 
Gua cabëan tëyoni senjoseeru, mësacuarega quëñeni senjoji. 23 Janrëbi, 
Israel bain Cristoni recoyo rotaye yëmaicuabi yequërë see bonëni, 
Cristoni sia recoyo rotatoca, Riusubi see baguë bainre bacuare mame 
rehuani baji. Gua cabëan tëyoni senjoseere inni, mame sëoni, mame 
saca güeseyeru güinaru baguë bain senjosicuare see mame rehuani 
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baye poreji, ai pore Ëjaguë sëani. 24 Janca baiguëna, mësacua judío bain 
jubë baimaicua yua ëñere rotani yeyejëën. Mësacua yua tin jubë bain 
baijënna, Riusubi mësacuare baguë bainreba baicuare rehuani baji. 
Janca rehuani baye poreguëtaan, judío bain Riusu bain ruru baisicua 
quëñeni senjosicua baijën, janrëbi Cristoni sia recoyo rotatoca, 
bacuarega quërë tayejeiyeru baguë bainrebare see mame rehuani 
baye poreji Riusu. Airu sunqui cabëanre joya sunquiñëna saca güesetoca, 
joya sunqui cabëan tëyoseere quërë tayejeiye jaansi sunquiñëna saca 
güeseye masiji Riusu.

La salvación final de los de Israel
25 Mësacua Ai yeyesicuaë yëquëna, rotamajën baijëën caguë, 

ëñere, bain jaanrën huesëseere, mësacuani yihuoni jocayë yëë. Israel 
bain jubë jobo baicuabi Cristoni recoyo rotaye yëmajën baiyë. Janca 
baijënna, Riusubi judío bain jubë baimaicuani choini, baguë jai jubë 
bainrebare bacuare rehuani baye rotaji. 26 Jaancuare rehuani tëjiguëna, 
janrëbi Israel bainbi Cristoni sia recoyo rotajacuaë. Janca rotajënna, 
Riusubi baguë bainrebare bacuare tëani, mame rehuani bajaguëbi. Ira 
coca toyani jocaseere ëñani, jaan baijayete masiye poreyë mai:

Judío bain jubë Israel hueejën baicuare baiguë, teeguë, Riusu 
cuencueni raojaguë, jaanguëbi tianni, bacuare tëani bajaguëbi.

 27 Riusu ruru baisirën cani jocaseeru yooguë, bacua gua juchare 
gare senjoni, bacuare tëani bajaguëbi.

Jaan cocare cani jocabi Riusu.
28 Janca cani jocaguëna, yuretaan, Israel bainbi Riusu cocarebare 

achaye yëmajën, Cristoni jeo bajën baiyë. Janca baicuare sëani, Riusubi 
bacuani ëñaguë, baguë bain baiye ënseji. Ënseguëna, mësacua judío bain 
jubë baimaicua yua Cristoni sia recoyo rotani, Riusu bain baiye poreyë. 
Israel bain yua Riusu bain baiye ënsesicuaretaan, Riusubi bacuare ai 
yëji. Bacua ira bain baisicuani: Mësacua yua yëë bainreba bai jubëë 
cani jocasiquë sëani, Riusubi baguë cuencuesicuare ai yëguë, bacuani 
tëani bajaye gare huanë yemaiji. 29 Riusubi baguë bainre cuencueni 
choini, baguë naconi siarën baye cani jocasiquëbi gare tin yooye beoye 
baiji. 30 Quërë ruru baisirën baiguëna, Riusubi judío bainre cuencueni, 
baguë bainre bacuare rehuani baguëna, mësacua tin bainbi Riusu coca 
quëani achoseere ro huesëjën, baguëni recoyo rotamaëë. Yuretaan, 
judío bainbi Riusu cocare rotaye gua güecua sëani, Riusubi mësacuani 
oiguë ëñani, baguë bainre mësacuare rehuabi. 31 Janca rehuaguëna, 
judío bainbi ëñani, mësacuani oiguë coñete ëñani, bacuabi see rotani, 
Riusu cocare sia recoyo rotajacuaë. Janca rotajënna, Riusubi baguë 
bainre bacuare rehuani bajaguëbi. 32 Yureca, Riusubi sia bainni bacua 
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ro achajën baiyete masi güeseji. Janca masi güeseguëna, bacuabi, “Ai 
guaye yoohuë yëë. Riusu coca guanseni jocaseere achani yooye 
yëmaisiquëbi yure yooza” catoca, Riusubi bacuani oiguë ëñani, baguë 
naconi tee ziinni bacuare baji.

33 Yureca, mai Taita Riusu yua maire ai rotaguë, baguë bayete maina 
ai baiye ai insireba insiji. Ai baiye ai masireba masiguëbi baiji baguë. 
Baguë ñacobi ëñani, siaye beoru masiji. Yureca maibi baguë rotani 
cuencueseere, baguë yoo yooseere, jaanre ëñani, mai gare rotaye 
poremaicuataan, baguë segabi tayejeiye rehuani, reoye rotani 
yoobi cayë mai. 34 Baguë coca cani jocaseeru baiye güinaru baiji 
baguëre. Baguë recoyo rotayete masiye yëtoca, ro mai ñacobi ëñani 
masiye ai caraji maire. Baguëni yihuocuare cuetoca, gare tinjamaiñë. 
35 Bainbi bacua bayete Riusuna ro insini, janrëbi coca cajën, “Riusuna ro 
insiguëna, baguë yua yëëna goiye roiye baji” jaanre catoca, ai huacha 
cajën baicuaë bacua. 36 Yureca, ën reoto sia reotore ëñato, Riusubi 
siaye rehuani jocabi. Baguë segabi coca guanseguëna, sia ën reoto 
rehuani jocasee baiji. Baguë segabi siayete caraye beoye baji. Baguë 
yërën tianguëna, baguë segabi siaye ñuñujei güeseye masiji. Janca 
sëani, baguëni reo coca cajën, “Riusu yua ai tayejeiyereba baiguëbi 
baiji, maire” jaanre jocaye beoye cajën bañuni. Janca raëë.

La vida consagrada a Dios

12  1 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuani ñaca yihuoreba yihuoyë 
yëë. Riusubi mësacuani ai oiguë conni, baguë reo bainre 

mësacuare rehuani baji. Janca baguëna, mësacuaga mësacua baiye 
siayete Riusuna insini jocajëën. Janca insini jocajën, Riusu yëyeru 
baguëni jocaye beoye ai yëjën, baguëre yoo concua gare baijëën. 
2 Janca baijën, ro ën yija bain yoojën baiyeru gare yooye beoye 
baijëën. Riusu bainre mame rehuasicua sëani, Riusu yëye segare 
rotani, jaan segare tee ruiñe yoojën baijëën. Janca baijën, Riusu yëye 
yua reoye sega baiguëna, Riusubi mësacua yoo coñete reoye ëñaguë, 
mësacuani bojoji.

3 Janrëbi, Riusubi baguë yoore yëëna oiguë ëñoguëna, mësacuare 
yihuo cocare quëani achoyë yëë. Siacuabi ro mësacua baiyete rotajën, 
Yëë segabi ai reoye yoohuë yëë, rotaye beoye baijëën. Mësacua 
yoo caseere tee ruiñe masini reoye yoojën baijëën. Riusubi mësacua 
recoyo rotayete masini, baguë yoo yooyete ëñotoca, jaanre tee ruiñe 
rotani, Riusubi yëëni, reoye guanseguë baiji cajën, Riusuni conjën 
baijëën. 4 Yureca, mai ganihuëbi, mai ëntë sara, guëon, ñaco, ganjo, 
jaanre bajën, ga bayebi tin yoo yoojën baiyë. 5 Mai huanaga ai jai jubë 
bain baijën, Cristo naconi tee baijën, baguë yoo yoojën, ga bainguëbi 
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tin yoo yoojën, Cristona ziinjën, sia jubëbi sañeña conjën, tee yoo 
yoojën baiyë mai.

6 Janca baijënna, Riusubi baguë bayete maina ro insiguë, ga bainguëte 
tin yoo yooye porecuare rehuaguëna, baguë rehuaseeru baiye baguë 
yoore conjën bañuni. Baguë coca masi güesesee quëacuaru rehuasicua 
banica, mësacua Cristoni sia recoyo rotajën baiyeru baguë coca 
quëani achoseere masini quëajën baijëën. 7 Yequëcuani yoo concua 
rehuasicua banica, bainre yoo conjën, reoye yoojën baijëën. Bainre 
yeyocua rehuasicua banica, tee ruiñe yoo yoojën, bainre yeyojën 
baijëën. 8 Bainre bojoye yihuocua rehuasicua banica, reoye yihuojën, 
Cristoni quërë reoye masijëën cajën, bacuani bojo güesejën baijëën. 
Yequëcuani bonsere ro insicua rehuasicua banica, bonsere ëa ëñañe 
beoye baijën, bainna ro insijën baijëën. Bain ëjacua rehuasicua banica, 
tee ruiñe ëñajën reoye guansejën baijëën. Bain ai yoojën baicuare 
concua rehuasicua banica, güeye beoye bojojën, bacuare conjën baijëën.

Deberes de la vida cristiana
9 Sia jubëbi tee ruiñe bai recoyobi sañeña ai yëreba yëjën baijëën. 

Sia guayete güereba güejën baijëën. Reoye baiyete rotani, jaanre 
jocaye beoye bojojën baijëën. 10 Mësacua tee bainre yëreba yëyeru 
sañeña ai yëreba yëjën baijëën. Jaansicua baiyete rotamajën, 
yequëcuani quërë tayejeiye tee ruiñe ëñajën, reoye cajën baijëën.

11 Riusubi yoo caguëna, sia jëja yoo yoojën, ñame rotamajën, 
mësacua yoo conjën baijëën. Riusu Espíritu bacua sëani, sia recoyobi 
yoo yoojën, Riusure conreba conjën baijëën.

12 Cristo in rai umuguse tianjañete rotajën ëjojën, bojojën baijëën. Ai 
yoojën baicuataan, jocaye beoye Cristoni sia recoyo rotajën baijëën. 
Riusu naconi coca cajën, caraye beoye baguëni ujajën baijëën.

13 Cristo bain bonse carajën baitoca, bacuare conjën, mësacua bonsere 
ro insijën baijëën. Mësacua huëena tiancuare bojojën, reoye saludajën, 
bacuare reoye cuirareba cuirajën baijëën.

14 Yequëcuabi mësacuare guaye yootoca, bacuare reoye cajën baijëën. 
Bacuani guaye caye beoye baijën, bacuare reoye coñe Riusuni ujajën baijëën.

15 Bojojën baicua baitoca, bacua naconi tee bojojën baijëën. Ai 
yoojën oicua baitoca, bacua naconi tee oijën baijëën.

16 Mësacua sañeña bojojën, sañeña coca cajën, tee recoyo rotajën 
bojojën baijëën. Yëë segabi mëë masiyeru quërë masiyë, jaanre 
caye beoye baijëën. Ro yoo con huana naconi baijën, bacuani bojojën, 
bacuani coñe gare güeye beoye baijëën.

17 Yequëcuabi mësacuani guaye yootoca, bacua guaye yooseereru 
bacuana see guaye yoomaijëën. Sia bainre tee ruiñe conjën, sañeña 
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reoye yoojën baijëën. 18 Sia bain naconi tee bojojën bañuni cajën, 
mësacua poreseeru bacuani reoye yoojën baijëën. 19 Yëë bain ai 
yësicua, yequëcuabi mësacuani guaye yoojënna, bacuarega güinaru 
guaye yoomajën baijëën. Riusu bënni senjojañete rotajën bacuani 
guaye yooye beoye baijëën. Riusu coca toyani jocaseere ëñato, ñaca 
caji: “Yëë segabi bain guaye yoocuani bënni senjoñë” caguë yihuobi 
Riusu. 20 Yequë quërore ëñato, ñaca caji: “Mëë jeoguëte aon guana 
juintoca, baguëni aon cuiraguë baijëën. Oco ëatoca baguëni ocore 
uncuajëën. Janca reoye yootoca, baguëbi ai huaji yëguë, baguë guaye 
yooseere rotani, gati ëaye rotaguë baiji” caguë yihuobi Riusu. 21 Janca 
sëani, mësacuabi guaye yoo ëaye rotatoca, guaye yoomaijëën. Reoye 
yooye sega baijëën. Janca tayejeiye baijënna, mësacua jeocuabi ro 
jëja beojën quëñëni saiyë.

13  1 Bain ëjacuabi guansejënna, siacuabi achani, Jaëë cajën, bacua 
caseeru yoojën baijëën. Riusu cuencueni rehuasicuare 

sëani, janca yoojën baijëën. Ëja bain siacuare cato, Riusu segabi 
bacuare cuencueni rehuani jocabi. 2 Janca jocaguëna, mësacuabi 
ëja bain guanseseere yooye yëmaitoca, Riusu cuencueni jocaseere 
guaye sehuoyë. Janca yootoca, mësacuare bëiñe sega baiji. 3 Reoye 
yoocuare sinseyete ëja bainre rehuamajii Riusu. Guaye yoocuare 
sinseyete bacuare rehuani jocabi. Janca sëani, mësacuabi reoye 
yootoca, ëja bainbi mësacuare tee ruiñe ëñajën, mësacuare sinsemajën 
baiyë. 4 Riusure concua sëani, mësacuarega coñe poreyë. Janca 
baijënna, mësacuabi guaye yootoca, bacuare huaji yëjën baijëën. 
Mësacuani sinseye poreyë. Riusu cuencueni rehuasicua sëani, guaye 
yoocua siacuare sinseye bayë. 5 Janca rehuani jocasee sëani, ëja bain 
guanseseere achani yoojën baijëën. Riusubi yëëre bënni senjojañe 
jaan segare rotamaijëën. Mësacua quërë see recoyo tee ruiñe rotajën, 
reoye yooye rotajën baijëën 6 Güinaru, ëja bainbi impuesto curire 
senni achajënna, mësacua roijën baijëën. Impuesto ëjacuabi yua Riusuni 
conjën, impuesto curi roiyete guanseye bayë. 7 Ëja bain impuesto curire 
roiye guansejënna, mësacua roijën baijëën. Yequë ëjacuabi yequë 
curire roiye guansejënna, mësacua roijën baijëën. Bacua guansesee 
siaye achani, reoye sehuojën baijëën. Bacuani tee ruiñe ëñajën, 
bacuani reoye coca cajën baijëën. 8 Yequëcuani gare debeye beoye 
baijëën. Sañeña ai yëjën, sañeña ai conreba conjën baijëën. Mësacuabi 
yequëcuani ai yëreba yëjën baitoca, Riusu guanseni jocasee siaye 
yoosicua baiyë mësacua. 9 Riusu guanseni joca cocare rotato, ñaca 
baiji: “Yequëre, yecore yahue yëye beoye baijëën. Bainre huani senjoñe 
beoye baijëën. Gue jiañe beoye baijëën. Yequë bainguë yooseere ro 
coqueguë camaquë baijëën. Yequë bainguë bayete ro ëa ëñañe beoye 
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baijëën.” Jaan coca guanseni jocaseere rotato, see yequë coca 
guanseni jocasee “Jaansiquë yëguë baiyeru, yequë bainre güinaru 
ai yëguë ai oire bajëën” jaan cocare achani yootoca, sia guansesi 
coca yooyeru quërë tee ruiñe yoojën baiyë mësacua. 10 Mësacuabi 
yequë bainni ai yëjën, ai oijën baitoca, bacuani guaye yooye beoye 
baiyë. Janca sëani, mësacua bainni tee ruiñe yëjën baicuabi Riusu coca 
guanseni jocaseere tee ruiñe achani yoojën baiyë.

11 Yureca, canni sëtayeru ëñani rotajën baijëën. Ñame ëamaiñe 
bañuni. Riusu yoo guanseseere quërë tayejeiye yoojën bañuni. Maire 
in rai umugusebi ai besa tianjañetaan baiji. Cristoni sia recoyo rotasi 
umugusere rotato, baguë in raiyete tayejeiye rotamatena, yuretaan 
zoe ëjoye beoye baiyë mai. 12 Baguë bain ëjojën baicuare yuara in raiji. 
Janca sëani, mai jaanrë baisi yoo, guaye yoosee cato, jaanre gare 
jocani senjojën bañuni. Baguë bainreba yoojën baiyeru baijën, Cristo 
baiyete sia bainni masi güesejën, reoye yoojën bañuni. 13 Janca baijën, 
baguë tayejeiye baiyeru baijën, reoye yoojën, gua juchare gare yooye 
beoye bañuni. Ro ata fiesta yooni jochana güebeye, yequëni yeconi 
yahue yëni ata yooye, sañeña guaye yooye, sañeña bëinjën huaiye, 
yequëcua baiyete ëa ëñani bacuaru quërë tayejeiye baiye yëye, jaanre 
gare yooye beoye bañuni. 14 Mai Ëjaguë Jesucristo naconi tee ziinni, 
baguë tayejeiye baiyebi jëja recoyo rehuani baijëën. Maibi Riusu 
bainreba sëani, gua ëaye yooyeru rotaye beoye baijën, jaanna bojo 
ëaye beoye bañuni, cayë yëë.

No critiques a tu hermano

14  1 Janrëbi, yequëcua, Cristoni sia recoyo rotajën baicuabi yua 
Cristo bainreba mame rehuasicua baijën, Cristo yeyoseeru tee 

ruiñe yeyeye carajën banica, mësacuabi bacuare bojojën, mësacua jubëna 
choijën baijëën. Janca yoojën, bacua yoojën baiye, bacua rotajën 
baiye, yua tin baitoca, mësacua yua bacuare huiya senni achaye beoye 
baijëën. 2 Yequëcuabi rotajën, sia aon, sia huai, jaanre aiñe poreyë 
cajënna, yequëcuabi, Jaan huaire gare ainmaiguëë yëë cayë. Yequëcuane 
huacha riusu huaina insini jocasicua sëani, yurera huaire güejën, huaire 
ainmaicua baiyë. 3 Janca cajënna, sia aon aincuabi yua jaan rotacuare 

“Riusu bain rotayeru tin rotayë mësacua” catoca, ai huacha cayë mësacua. 
Huaire ainmaicuaga yua sia aon aincuani guaye caye beoye baijëën. 
Riusu mame rehuaseere rotajëën. Siacua Cristoni sia recoyo rotacua, 
jaancuare baguë bainrebare rehuani baji Riusu. 4 Janca sëani, Cristo 
bainbi mësacua rotajën yooyeru tin yoojënna, bacuani guaye caye 
beoye baijëën. Riusu segabi baguë bain bëiñete caye poreji. Baguëbi ga 
bainguëni ëñani, Reo bainguë baiji canica, ¿mësacua queaca tin caye 
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masiyene? Mai Ëjaguëbi baguëte reo bainguëte rehuani baguë, baguëte 
gare senjoñe beoye baijaguëbi.

5 Janrëbi, yequëcua Cristoni sia recoyo rotacuabi “Yequë umuguseña Riusu 
quërë jëja umuguseñaë” cayë. Yequëcua tin rotacuabi “Sia umuguseña tee 
baiji” cayë. Cristo bain jubë baicuabi tin rotajën, jëja umuguseña baiyete 
tin catoca, sañeña guaye caye beoye baijëën. Ga bainguë segabi Riusu 
yëyete rotani, masini yoojën baijëën. 6 Yequëcuabi, Tee umuguseña Riusu 
jëja umuguseñaë cajën, jaan umuguseña baiyete bojojën rotayë, Riusuni ai 
yëreba yëcua sëani. Yequëcuabi janca rotamajën, Sia umuguseña yua tee 
reoye baiji rotayë. Bacuaga Riusuni ai yëreba yëcua baiyë. Yequëcua sia 
aon aincuabi Riusuni tee ruiñe rotajën, bacua huaire ainjën bojoyë, Riusuni 
Surupa cacua sëani. Yequëcua huaire ainmaicuabi Riusuni ai yëreba yëjën, 
bacua aonre bojoyë, Riusuni Surupa cacua sëani.

7 Yureca, sia bain Cristoni sia recoyo rotacua yua Riusu bain rehuasicuare 
sëani, yëë yua mësacuani janca yihuoguë cayë yëë. Mai baiyete rotato, Ro 
mai yësee segare yoojën bañuni caye beoye baiyë. Mai junni huesëyete rotato, 
Ro mai yësee segaru junni huesëye poreyë mai caye beoye baiyë. 8 Mai Ëjaguë 
cuencueni rehuasee sëani, baguë segabi mai baiyete baji. Maibi huajëjën 
baijënna, mai Ëjaguë yëye yooyete maini baji. Mai junni tonrën tianguëna, 
mai Ëjaguë cuencueni rehuasee baiji. Janca sëani, huajëjën baitoca, mai 
Ëjaguëbi maini baji. Junni tontoca, mai Ëjaguëbi maini baji. Janca sëani, ro 
mai yëseere gare yooye beoye bañuni. 9 Cristobi jaan roire junni tonni, 
janrëbi goya rajii. Huajëjën baicua, junni tonsicua, siacua Cristoni sia recoyo 
rotacua, jaancuani baguë bainre rehuani baye rotaguë, janca yoobi.

10 Janca baiguëna, mësacuabi mësacua bain Cristoni rotacuani guaye 
caye beoye baijëën. Mësacuabi ën cocare cajën, “Bacuabi tin yooye 
rotajën, reoye yooye tianmaiñë. Yëë segabi reoye yooyë” jaanre 
gare caye beoye baijëën. Ën yija carajeirën tianguëna, mai siacuabi mai 
yoojën baisee, guaye yoosee, reoye yoosee, siayete rotani, Riusuni 
sehuoye bayë. 11 Riusu coca toyani jocasee, ñaca rotajën baijëën:

Mësacuani tee ruiñereba caguë quëayë, caji Riusu.
Sia bainbi yëëna rani, yëëna gugurini rëañe bayë.
Sia bainbi yëëni cajën, “Quërë tayejeiye Ëjaguë baiyë mëë” yëëni 

tee cajacuaë.
12 Janca toyani jocasee sëani, mai siacuabi teena, teena, Riusuna 

tianni, mai rotajën baisee, mai yoojën baisee, Riusubi rota 
güeseguëna, siayete Riusuni sehuoye bayë.

No hagas tropezar a tu hermano
13 Janca sëani, yureña, see sañeña guaye caye beoye bañuni. Riusu 

bainrebani Cristote joca güesemaiñe cajën, “Jaancuabi reoye yooye 
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tianmaiñë” caye beoye bañuni. 14 Mai Ëjaguë Jesús masi güesesee sëani, 
sia aon aiñe reoye baiji. Janca masiguëtaan, yequëbi “Huacha riusuna 
insisi huaire aiñe guaji” catoca, aiñe beoye baijaguë. 15 Janca caguëbi 
mëë huai aiñete ëñani, recoyo guajeitoca, mëëbi baguëni oiye beoye 
baiyë. Mëë ai yëguë baiyete baguëni ëñomaiñë mëë. Cristobi baguë 
gua jucha roire junni tonsiquë sëani, mëë huai aiñete rotani, baguëbi 
ëñani guaye rotatoca, aiñe beoye baijëën. 16 Yëë tayejeiye baiyete 
guaye camaijaguë cajën, mësacua ëñajën baijën, reoye yooye sega 
baijëën. 17 Riusubi baguë bain cuencuesicua naconi tee baiguëna, maibi 
aon aiñe, gono uncuye, jaanre tayejeiye rotamaiñë. Tee ruiñe bai 
recoyo rotaye, sañeña bojojën baiye, Riusu Espíritu naconi tee baiye, 
jaanre ai tayejeiye rotajën baiyë mai. 18 Cristo yoo guanseseere janca 
yoojën, Cristo bain mai naconi tee baicuare rotajën bañuni. Bacuabi 
mai baiyete ëñani, Cristoni quërë reoye yeyejabë cajën, ëñajën baijën, 
reoye yoojën bañuni. Janca baitoca, Riusubi maire bojoji. Bainga 
maire tee ruiñe ëñajën baiyë.

19 Sañeña tee bojojën bañuni cajën, Cristo baiyete quërë yeyeni 
quërë jëja recoyo rehuaye, jaanre sañeña conjën bañuni cayë. 20 Janca 
sëani, mësacua yëseere yoojën, yequëcua mësacuare ëñacuani huacha 
yoo güesetoca, ai guaye yooyë mësacua. Sia huai yua aiñe reoye 
baiyetaan, yequëcuabi mësacua huai aiñete ëñani, Huacha riusu huaini 
insisi huaire aiñe reoji rotatoca, mësacuabi ro guaye yooyë. 21 Mësacua 
huai aiñe, jocha uncuye, jancararu yooni, mësacua bainni Cristote 
recoyo rotaye joca güesetoca, jaanre ainmajën uncumajën baijëën. 
22 Mësacua Cristoni sia recoyo rotacuabi yequëcua Cristo bainni cajën, 

“Sia huaire ainjëën” huiya caye beoye baijëën. Mësacua huaire aiñe 
reoji masijën baicuataan, mësacua ëñajën baijën, Riusuni yoo conjën, 
baguë naconi tee bojojën baijëën. 23 Yequëcuabi cajën, “Huacha riusuna 
insisi huaire aintoca guaji” cani, janrëbi jaan huaire aintoca, guaye 
yoohuë bacua, caji Riusu. Mai huana, Cristo bainbi jaansicuabi rotajën, 

“Ën huaire aintoca, guaye yooyë yëë” rotani, jaanrëbi jaan huaire 
aintoca, Riusubi mai baiyete ëñani, Guaye yoohuë mëë caji.

Agrada a tu prójimo, no a ti mismo

15  1 Yureca, maibi Cristo naconi tayejeiye yeyesicuabi yua 
yequëcua Cristo naconi tayejeiye yeyemaicuani oijën, Cristoni 

quërë jëja recoyo rotayete bacuare conjën bañuni, cayë. Ro mai yësee 
segare yooye beoye bañuni, cayë. 2 Jaan yeyemaicuare rotani, Cristoni 
quërë reoye conjën baijabë cajën, Cristo naconi tayejeiye yooye 
bacuani yeyojën bañuni. 3 Cristote rotato, ro baguë yësee segare yooye 
beoye bajii. Riusu yësee segare yooguë, ai jasiye ai yooye babi. Riusu 
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coca toyani jocaseeru ñaca bajii: “Bainbi mëëni jeo coca cani jëhuajën, 
güinaru yëërega jeo cani jëhuahuë” toyani jocasee sëani, janca bajii. 
4 Riusu ira coca toyani jocaseere masiye poreyë mai. Riusu bain jaanrë 
baisicuabi ai yoojënna, Riusubi bacuani ai conguë bajii. Janca conguë 
baiguëna, maiga ai yoocuataan, quërë jëja recoñoa rehuayë. Riusu 
conjañete jocaye beoye ëjojën, baguë naconi siarën baijaye bojojën 
rotayë mai. 5 Aito. Mai Ëjaguë Riusubi maini ai tayejeiye coñe masiji. Ai 
jëja recoñoa bacuare maire rehuaji. Janca rehuaguëbi mësacuarega 
conguë, quërë jëja recoñoa bacuare mësacuare rehuajaguë. Sañeña 
tee recoyo ai bojo huanoñe baicuare mësacuare rehuajaguë. Mai 
Ëjaguë Cristo Jesús masi güeseguë baiseeru güinaru sañeña recoyo 
tee bojojën baijëën. 6 Janca baijën, mai Taita Riusuni cajën, “Ai 
tayejeiguëbi baiyë mëë” jocaye beoye jëja cani achojën baijëën. Mai 
tayejeiye Ëjaguë Jesucristo, baguë Taitare sëani, janca cani achojën 
baijëën.

El evangelio es anunciado a los no judíos
7 Janca baijën, sañeña tee recoyo bojojën, mësacua sia Cristo 

bain bai jubëna ñëcani baijëën. Cristobi mësacuare ñëconi bayeru, 
mësacua güinaru sañeña ñëcani baijëën. Janca ñëcani baijën, 
Riusu tayejeiyete aireba masi güeseyë mësacua. 8 Cristo baiyete cato, 
ëñere mësacuani quëayë yëë. Judío bainna tianni, Riusu jianoni 
casee bacua ira ëja taita sanhuë baisicuani cani jocasee, jaan cani 
jocaseeru güinaru baijaguë caguë bajii. Riusubi guanseguëna, 
Cristobi achani, judío bainni ai reoye yoobi. 9 Janca yooguë, judío bain 
jubë baimaicuaga Riusu oiguë coñete yeyeni Riusuni bojojën, Riusu 
tayejeiyete masi güesejën baijabë caguë, judío bainna tianbi Jesucristo. 
Riusu coca toyani jocaseeru güinaru bajii Jesusre. Ëñere ëñani 
masijëën:

Yureca, mëë baiyete judío bain jubë baimaicuani masi güeseni, 
mëë tayejeiyete bojoguë, bacuani quëani achoguë gantayë yëë.

10 Janca toyani jocasee baiguëna, yequë quërona ëñato, Riusubi ñaca 
cani jocaguëña:

Mësacua judío bain jubë baimaicua yua Riusu bainreba naconi 
ñëcani, baguë baiyete tee bojojën baijëën.

11 Janca cani jocaguë, see ñaca cani jocasee baiji:
Mësacua judío bain jubë baimaicua yua mësacua Ëjaguërebare 

bojojën, baguë tayejeiyete quëani achojën baijëën.
Sia bainbi baguëte güinaru quëani achojën bojojën baijabë, cani 

jocasee baiji.
12 Janrëbi, see Isaías toyasi pëbëna ëñato, ñaca caji:
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Mai tayejeiye Ëjaguë ira taita baisiquë Isaí hueeguë baguë 
mamaquë yoje raijaguëbi maina tianjaguëbi.

Tianni sia reotoña bain Ëjaguë ruinguëna, judío bain jubë 
baimaicuabi baguëni sia recoyo rotani, baguë tëani bayete 
ëjojën baijacuaë, caji Riusu coca.

13 Yureca mai Taita Riusuën.
Sia bainbi baguëte güinaru quëani achojën bojojëbi maire, see juiñe 

beoye baicuare, baguë naconi tee baicuare maire rehuajaguëre 
sëani, jocaye beoye ëjoye poreyë mai. Mësacuabi Cristoni sia 
recoyo rotajënna, Riusubi mësacuare güinaru rehuajaye caguë, 
caraye beoye recoyo bojojën baicuare mësacuare rehuani bajaguë. 
Janca rehuani baguëna, baguë Espíritu tayejeiye baiyete bajën, 
baguë reoye yoojaye cani jocaseere bojojën ëjoye poreyë mësacua.

14 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacua jëja recoyo bayete rotaguë, 
mësacua tee ruiñe rotajën ruinjaëë cayë. Ai masiye yeyesicuabi 
yua sañeña yeyoni yihuoye poreyë. 15 Janca baijënna, yëëbi yua 
Mësacua huanë yeye beoye baijëën caguë, yëë yihuo coca macarëanre 
mësacuana tee ruiñereba toyani saohuë. Riusubi yëëni ai baiye ai 
conguëna, janca yoohuë yëë. 16 Judío bain jubë baimaicuana saiguëna, 
Jesucristobi yoo caguë, bacuare conguë baijëën caguë, Yëë cocarebare 
bacuana quëani achoguë baijëën caguë, yëëre cuencueni rehuabi. 
Rehuaguëna, Riusu tëani bayete judío bain jubë baimaicuani quëani 
achoguë baiyë yëë. Riusubi, Bacuani bani bojoza caguë, baguë Espíritute 
bacuana meni tonni, baguë bainrebare bacuare rehuaye rotaji.

17 Riusubi yëëre cuencuesiquë sëani, yëëbi Jesucristoni yoore conguë, 
Ai reo yoo baiji caguë, baguë yoore yooguë bojoyë yëë. 18 Cristo 
segabi ai tayejeiye yooguëna, baguë yoore yooye porehuë yëë. Cristobi 
yoo caguëna, jaanre yooni, judío bain jubë baimaicuabi Riusuni achani, 
Cristoni sia recoyo rotajabë caguë, baguë cocarebare quëani achoyë 
yëë. Janca quëani achoguë, Cristo yoore yooguë, 19 Riusu Espíritubi 
tayejeiye conguëna, Riusu tayejeiye yoore sia jëja yooni, bainni masi 
güesehuë yëë. Masi güeseguë, Tee ruiñe bai cocaë caguë, Jerusalenbi 
sani, Ilírico bai reotona tiañe tëca, Cristo mame rehuani bajaye, jaan 
cocare quëani achoni tëjihuë yëë. 20 Janca quëani achoguëna, Cristo 
baiyete achamaisicuabi Cristo mame rehuani bayete achajën baëë. 
Yequëcua yua Riusu cocarebare ruru quëani achojën baitoca, yëëbi 
jaanruanna güinaru quëani achomaiñe caguë baëë. 21 Riusu coca toyani 
jocaseeru güinaru baijaye baiji. Tin bainbi baguë cocarebare achani 
masijacuaë caji. Janca sëani, ën cocare achani rotajëën:

Baguë baiyete huesëcuabi yurera achani, baguëte yeyeni, baguëte 
tee ruiñe masijacuaë, toyani jocabi Riusu.

ROMANOS 15

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



422

Pablo piensa ir a Roma
22 Janca quëani achoguë ganiguë, yua mësacuani ëñaguë saza 

casiquëtaan, poremaiguë baëë. Saiye yësiquëtaan, yurera tëca saiye 
poremaëë yëë. 23 Yureca, ënjoon bai reotona ganiguë, Riusu yoore 
yooni tëjihuë yëë. Janca baiguëbi mësacuare ëñajaza zoe tëcahuëan 
baiye casiquë mësacuana yureca saiye rotayë yëë. 24 España yijana 
saiguë, jaan maabi ganiguë, mësacuana yureca tianni ëñaguë 
bojojaguëë. Ëñaguë bojoguëna, yequërë mësacuabi yëëre, Españana 
saiguëte bojojën, baruna conjën saomaiñe. 25 Ruru, yëëbi Cristo bain 
jubë Jerusalén baicuana bonsere sani insijaza caguë baiyë. 26 Macedonia, 
Acaya, jaan Cristo bainbi judío bain jubë baimaicua, Cristo bain bonse 
beo huana Jerusalén baicuare coñu cajën, bacua bain bonsere bëyoni, 
jaanruna saoye rotahuë. Jaan bonsere sani insijaguëë yëë. 27 Judío 
jubë bain baimaicuabi bacuare coñe yëtoca, reoye baiji rotahuë 
bacua. Judío bain Cristoni sia recoyo rotacuabi yua Cristo tayejeiye 
baiyete bacuani bojojën masi güesejënna, bacuabi bacua bonsere bëyoni, 
bacuana goiye insiyeru ro insiye bayë. 28 Jaan bonsere yuara inni, 
Jerusalenna sani, insicaiyë yëë. Janca yooni tëjini, janrëbi Españana 
saiguëbi mësacua naconi choa macarë bëani huajëni bojoguë, see 
España yijana ganiguë saiyë. 29 Janca tianni bëaguë, Cristo cocarebare 
mësacuani quëani achoguëna, Cristobi tayejeiye conguëna, maibi sañeña 
tee bojojën, sañeña quërë jëja recoñoa rehuajën baijacuaë.

30 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacua yua mai Ëjaguë Jesucristo bain 
rehuasicuabi sañeña ai yëreba yëjën baiyë. Riusu Espíritute bacua 
sëani, sañeña recoyo tee bojojën, yëëre Riusu cocarebare siaruanna 
quëani achoguë ganiguëte rotajën, mësacua sia jëja Riusuni yëëre 
ujajën baijëën. 31 Judea bain Cristoni recoyo rotamaicuabi yëëre guaye 
yoomaijabë cajën, Riusuni ujajën baijëën. Janrëbi, Jerusalén baicua 
Cristo bainreba, bacuarega ujajën baijëën. Yëë bonse sani insijayete ai 
bojojën cojabë cajën, Riusuni ujajën baijëën. 32 Riusubi janca contoca, 
mësacuana reoye tianni bojoye poreyë yëë. Janca tianni, mësacua 
jubë naconi tee recoyo baiguë, Huajë recoyo baiguë runza caguë ëjoyë 
yëë. 33 Yureca, mai Taita Riusubi mësacua naconi baiguë, yua mësacua 
recoyo reo huanoñe baicuare rehuani bajaguë, caguë ujayë yëë. Janca 
yoojaguë.

Saludos personales

16  1 Yureca yëquëna jubë baingo Febe hueegote mësacuana 
saoguëna, bagoni bojojën, bagote conjën baijëën. Cristo bain 

Cencrea huëe jobo baicuare ai reoye consicore sëani, 2 bagoni bojojën, 
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bagote reoye cuirajën bajëën. Mësacua yua Riusu bainreba baijën, 
bagoni tee bojojën tee ruiñe conjën baijëën. Ai jai jubë bainre congo, 
yëërega congo baisicobi yequërë bonse caratoca, bagore carayete 
bagona ro insijën, bagoni bojojën baijëën. 3 Prisca, Aquila, jaan huanabi 
yëë naconi Cristo yoo conjënna, bacuare saludajëën. 4 Ba samucuabi 
yëëre oijën baijën, yequëcuabi yëëre huani senjomaiñe cajën, yëë 
roina huani senjosicuaru baireahuë. Yëëbi bacuare rotaguë, Riusuni 
Surupa caguëna, judío jubë bain baimaicua, sia Cristo bain bai jubë 
baicuaga ba samucuare rotajën, ai bojojën, Riusuni Surupa cajën 
baiyë. 5 Ba samucua bai huëe ñëcajën baicua, Cristoni ujajën gantajën 
ñëcasicua, jaancuarega saludajëën. Yëë bainguë ai yësiquë Epeneto 
hueeguërega saludajëën. Asia yija bainguëbi Cristoni sia recoyo 
rurureba rotaguë baisiquëbi baiji. 6 María hueegorega saludajëën. 
Mësacua naconi baigobi ai reoye tee yoo consico baigo. 7 Andrónico, 
Junias, bacuarega saludajëën. Yëë tee jubë bain baijën, yëë naconi tee 
yao huëe ñuisicua baëë. Cristo cuencueni raosicua bai jubëbi bacuare 
quëato, ai reoye yoo conjën baiyë, quëayë. Yëëbi Cristoni recoyo 
rotaguë baisirënre rotato, bacuabi ruru Cristoni sia recoyo rotahuë.

8 Ampliato hueeguërega saludajëën, yëë naconi mai Ëjaguëni tee 
bojoguë baiguëre. 9 Urbano hueeguërega saludajëën. Mai naconi tee 
jubë baiguë, Cristoni tee conguë baiji. Mai bainguë ai yësiquë Estaquis 
hueeguërega saludajëën. 10 Apelesrega saludajëën. Siacuabi baguëni 
ëñajën, Cristo yoore tee ruiñereba conguëbi baiji cayë. Aristóbulo 
hueeguë, baguë tee huëe bainrega saludajëën. 11 Yëë bainguë 
Herodión hueeguëte saludajëën. Narciso hueeguë, baguë tee huëe bain, 
mai Ëjaguëni sia recoyo rotajën baicua, bacuare saludajëën. 12 Mai 
Ëjaguëre yoo concua, Trifena, Trifosa, jaancuare saludajëën. Mai baingo 
ai yësico Pérsida hueegorega saludajëën. Mai Ëjaguë yoore congobi 
ai jëja yoo yoogo baigo. 13 Rufo hueeguë, mai Ëjaguëni sia recoyo tee 
ruiñe rotaguë, jaanguërega saludajëën. Baguë pëcagorega saludajëën. 
Yëëga bagote rotaguë, bagoni Mamá cayë. 14 Asíncrito, Flegonte, 
Hermas, Patrobas, Hermes, bacuare saludani, mai jubë bain Cristoni 
sia recoyo rotacua, bacua naconi baicuarega saludajëën. 15 Filólogo, 
Julia, Nereo, Nereo yojego, Olimpas, bacua jubë Cristo bain baicuarega 
saludajëën.

16 Mësacua yua sañeña tee bojojën, sañeña suncajën saludajën 
baijëën. Cristo bain jubëan sia reotoña baicuabi mësacuare saludaye 
cahuë.

17 Yureca, yëë bain sanhuë, yequëcuabi mësacua jubëna tianni, Bëin 
cocare bëyoñu cajën, Riusu maa ganiñete ënse biratoca, bacuare masini, 
bacuare ziiñe beoye baijëën. Bacuabi mësacua Cristo coca tee ruiñe 
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yeyeseere yëmaijën, tin yeyojën baicua sëani, janca tee ziinmajën 
baijëën. 18 Mai Ëjaguë Jesucristo yoore coñe beoye baiyë bacua. Ro 
bacua gue ëaye yooye segare rotajën baiyë. Curire tëani bañu cajën, 
tee ruiñe sehuoye huesëcuana sani, Bacuani reoye achoye cañu cajën, 
bojorarë coqueyë. 19 Yureca, mësacua baiyete cato, mësacuabi Riusu 
cocare tee ruiñe achani yoojën baiyë. Sia bainbi jaanre masiyë. Janca 
sëani, mësacuare ai bojoye rotaguë, mësacuani ñaca yihuoyë yëë. Reoye 
yooyete ai masiye yeyejën baijëën. Guaye yooyete ëñanica, gare coque 
güesemaijëën. Gue guaye yooye beoye baijëën. 20 Janca baiguëna, 
zupai huatibi mësacua jobona yoo yooguëna, mai tayejeiye Riusu bojo 
recoñoa rehuaguëbi zupai yoore ënseni quërë tayejeiye yoojaguëbi. 
Baguë cocare añani cani jocaguëna, rotani cayë yëë: “Eva mamaquë 
yoje raijaguëbi tayejeiye yooni mëë sinjobëna quëonni siajaguëbi, 
baguë guëonbi” cani jocaguëña Riusu.

21 Yureca, Timoteo hueeguë, yëë naconi Cristo yoore conguë, baguëbi 
mësacuare saludaye saoji. Yequëcua yëë baincua, Lucio, Jasón, Sosípater, 
bacuaga mësacuare saludajëën cahuë.

22 Yëëga Tercio hueeguë Pablo cocare toyacaiguëbi mai Ëjaguëni sia 
recoyo rotaguë, mësacuare saludayë yëë.

23 Cayo hueeguëga mësacuare saludaye cabi. Baguë huëere baiyë 
yëë, Cristo bain ñëca huëere. Bacuabi ënjoona rani, sia jubëbi Riusuni 
ujajën gantajën bojoyë yëquëna. Erasto hueeguë, ën huëe jobo curi 
rehua ëjaguë, baguëga mësacuare saludaye saoji. Cuarto hueeguë, mai 
jubë bainguë yua mësacuare saludajëën cabi.

24 Mai Ëjaguë Jesucristobi mësacua jubë siacuare ai tayejeiye conguë 
baijaguë. Baguë bayete mësacuana caraye beoye ro insireba insiguë 
baijaguë. Janca baijaguë, cayë.

Alabanza final
25 Yureca, mai Tayejeiye Ëjaguë Riusuni bojojën, tayejeiye baguëni 

caraye beoye cajën bañuni cayë. Baguë segabi mësacuare quërë jëja 
recoyo rotacuare rehuaye masiji. Bainre tëani rehuani baye, Jesucristo 
baiyete yeyosee, yëë coca quëani achosee, jaanre rotani, Riusu coñete 
mësacua masiyë. Riusubi rurureba baisirënbi jaanre rotani, bainni zoe 
tee ruiñe masi güesemaiguë bajii. 26 Janca baiguëbi baguë ira bain 
raosicuabi baguë cocare toyani jocajënna, baguë tëani rehuani bayete 
maini yurera quëani achoni jocabi. Carajeiye beoye baiguë sëani, mai 
Taita Riusubi jaanre guanseguëna, maina jocasee bajii. Baguëbi ruru 
ba cocare tee ruiñe achomaiguë, yurera sia reotoña bainni baguë 
cocarebare tee ruiñereba quëani achobi. Yëë cocare tee ruiñe achani, 
Cristoni sia recoñoa rotajën baijëën caguë, sia jubë bainni masi güesebi.
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27 Mai tayejeiye Ëjaguë Riusu segabi siaye tee ruiñe masiji. 
Jesucristobi baguë baiyete maini masi güeseguë raiguëna, baguëna 
bojojën, baguëni tayejeiye cocare caraye beoye careba cajën bañuni. 
Janca baijaguë. 
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